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BOJI DIVJAJO V BURNI IN 
NA ŠTEVILNIH OTOKIH 

Edino na filipinskem bojišču vlada dokajšen mir. — Japon-
ci zasedajo Sumatro, bombardirajo Javo ter prodirajo 
v Burmo. — Za rešitev Burme obstoji le malo izgledov. 

London, Anglija. — Širom » 
celega širnega bojišča na zapad-
fleih Pacifiku je aktivnost Ja-
poncev v neprestanem razmahu 
in povsod, izvzemši na Filipi-
nih, njih čete tudi nevzdržno 
napredujejo! V bojišča so izpre-
menjeni že skoraj vsi glavnejši 
otoki med azijsko in avstralsko 
celino, enako pa se boji nada-
ljujejo tudi v britanski Burmi. 

Posebne omembe je vredna 
filipinsko-ameriška a r m a cba, j 
ki pod poveljstvom generala 
Mac Arthur j a hrabro odbija ja- j 
ponske napade severozapadno od j 
filipinske prestolice Manile na 
polotoku Bataan. Ta armada je 1 

sicer majhna, toda tako žilava, 
da ie dolge tedne drži svoje po-
zicije kljub temu, da jo Japon- i 
ci po številu daleč nadkriljuje- ! 
jo. Na tem bojišču so bitke zad- J 
nje dni takorekoč popolnotrm « 
pojenjale; pričakujejo pa se t j a , 
nova japonska ojačenja. 

Nasprotno pa se je razplamtel I 
ogfcnj preko celega vzhodnoin-1 J 
dii^koga otočja. Na otoku Su-
matri »o si zasigurali Japonci 
leMbkajšen kos zemlje, mesta 
fl)l abaednji Javi njih aeroplani 
strahovito obdelujejo z bomba- i 

(ločim so njih čete zasedle ; 
k<4g malega otoka Bali, vzhod- i 
fld od Jave. Aeroplanskim na- < 
pjuiotn so bila podvržena tudi i 
obrežna mesta na Novi Guineji. 1 

. Glavna pozornost pa se po- : 
aV«Sa bojišču v Burmi in polo- 1 

Sij Britancev je tamkaj tako I 
kočljiv, da so se njih oblasti v t 
ponedeljek same izražale, da je i 
četa Burma v nevarnosti. Japon- i 
ci M namreč poostrili napade, 1 
ko! so dobili nova ojačenja, brž- j 
k one od čet, ki so bile prej za-
poslene pri Singaporu, dočim je 
z«io malo izgledov, da bi mogli 
storiti Britanci podoben korak, 
namreč, poslati svojim četam 1 
pomoč, kajti glavna pristani- i 
šča so namreč takorekoč pod 3 
štalhim japonskim ognjem, na \ 
ojačenja iz soeednje Indije pa ( 
ni mogoče dosti računati. i 

EGIPT UTEGNE POSTATI 
ENO GLAVNIH BOJIŠČ 

Bern, Švica. — Po mnenju 
raznih opazovalcev ima Hitler \ 
kot svoj prvi letošnji korak v j 
načrtu, da odreže Busijo od nje- i 
nih zaveznic, Amerike in An-! 
gjije, ter utegne v to svrho pod-
vjeti dalekosežen sunek, ki mu 
bo, ako se mu posreči, odprl 
vfata t ja do Indije. 

2e pred nekaj dnevi se je iz- j 
razila trditev, da nameravate 
Nemčija in Japonska ustanovi-
ti skupno fronto, ki* se ima raz-
tezati na ogromno daljavo, 
namreč od zapadne Evrope t j a 
doli do Singapora. Japonci ao 
oiividno le na delu, da izpolni-
jo svojo vlogo, namreč, da pro-
dro preko Burme v Indijo. I? 

I znamenj se more sklepati, da je 
i tudi Nemčija na tem, da prične 
|izvajati svoj del. 

Kot izhodna točka nemškega 
! prodiranja bi prišel v prvi vrsti 
j v poštev Egipt in poročila trdi-
| jo, da so Nemci tako ojačili svo-
je sile v sosednji Libiji, da jih 
ne smatrajo več le za kak odde-
lek, marveč za pravo oklopno 
armado. Ako bi s to armado 
prodrli preko Sueza, potem bi 
jim bil uspeh takorekoč zago-
tovljen. Turčija bi se jim težko 

j mogla še upirati in tako bi v 
dveh kolonah nadaljevali pot 
preko Iraka in Irana proti Indi-
ji, kjer bi segli Japoncem v ro-
ke. Na ta način bi bila Rusija 
od juga popolnoma odrezana. 

KARTE ZA 
SLADKOR 

Pri registraciji se bo izvršil na-
tančen popis. 

Chicago, 111. — Kakor se je 
izrazil tukajšnji administrator 
za odmerjanje življenjskih po-
trebščin, je prejel iz Washing-
tona vzorce za registracijo pre-
bivalstva, na podlagi katere se 
bodo izdajale karte za sladkor. 
Ta registracija, ki bo seveda 
enaka po vsej deželi, bo pome-
nila nekak pravi popis prebival-
stva in za izpolnitev posamezne 
tiskovine bo vzelo od 10 do 15 
minut časa. Kakor se domneva, 
bo se bo pričel odmerjati slad-
kor enkrat prihodnji mesec, in 
Sicer najbrf!3fo trRetrt funta za 
osebo na teden, toda omenjeni 
popis bo služil tudi pri more-
bitni poznejši uvedbi kart za 
kaka druga živila. 

o 
FARMARJE BODO OBDR-

ŽALI V CIVILU 
Washington, D. C. — Nabor-

ni direktor Hershev se je izrazil 
zadnji ponedeljek, da je dal na-
vodila lokalnim nabornim obla-
stem, naj pazijo, da ne bodo z 
vpoklici pustili farm brez de-
lavcev. Mnogi farmarski fantje 
se namreč ne upajo prositi, da 
Si bili odloženi, ker se boje, da 
bi jih ne smatrali za neoatrijo-
tlčne. Ravno pri farmarjih, pra-
vi, pa pridejo odložitve v prvi 
vrsti v poštev, češ, da se ti de-
lavci težje nadomestijo kakor 
pa industrijski. 

o 
OČE ŠPANSKEGA DIKTA-

TORJA UMRL 
Madrid, Španija. — V 86. le-

tu starosti je preminul zadnji 
ponedeljek general Nicolas 
Franco, oče sedanjega načelni-
ka Španije. Pokojnik se zadnjih 
deset let ni udejstvoval v jav-
nem življenju. 

NAŠLI JAPONSKI ZEMLJE. 
VID O AMERIKI 

Washington, D. C. — Diesov 
kongresni odbor je dobil v roke, 
kakor se je v ponedeljek izrazil 
neki njega član, važen japonski 
zemljevid, ki bi utegnil služiti v 
slučaju japonske invazije. Zem-
ljevid je bil najden, kakor se 
trdi? pred nekaj dnevi pri neki 
vplivni japonski osebnosti, ka-

jtera je bila aretirana v Arizo 
ni, ter so na njem zaznamova 
ne obrežne utrdbe ob severoza-

Ipadni meji, kakor tudi pota, po 
katerih bi se mogla izvršiti in 
vazija v notranjost dežele. Fo 
tografijo tega zemljevida bo od 
bor predložil kongresu tekoir 
tega tedna, skupno s svojim po 
ročilom. 

— — o 
LONDONČANI DOBILI 

SADJE 
London, Anglija. — Vsa vo 

na poročila so bila zadnji p 
nedeljek pozabljena tukaj za e 
dan, kajti izpodrinila jih je dn. 
ga vest, ki se je zdela vse bol., 
važna, namreč, da je prispelo v 
mesto 120 milijonov kant kon-
serviranega sadja in zelenjave, 
ki j p bodo razdeljevali grofcerl-
sti. Obenem pa je minister za 
živila objavil, da v naprej ne 
bo Anglija do konca vojne več 
uvažala nobenega konservirane-
ga sedja. , 

MAŠČOB LETOS NE BO 
ZMANJKALO 

Chicago, 111. — Neka trgov-
ska preiskava je ugotovila, da ni 
ni kakih izgledov, da bi tekom 
letošnjega leta primanjkovalo v 
Anteriki maščob. Povdarja pa 
se, da obstoja ta možnost za 
prihodnje leto, in sicer zaradi • 
ukinitve uvoza 'raznih vrst olja 
s Pacifika; obenem se omenja, 
da se bo ta pri manj kij al lahko 
pokril ako se bo domaČa pro-
dukcija zvišala. 

— o 
REFRIGERATORJEV NE BO 

VEČ 
Washington, D. C. — Vojni 

produkcijski urad je izdal v po-| 
nedeljek ukaz, da se s 30. apri-
lom preneha izdelovanje sploh' 
vsake vrste refrigeratorjev. Do 
tistega dne pa se jih sme izdelati 
samo je 489,000 a se bodo smeli 
prodajati le proti posebni na-
kaznici. 

o 
" Š i r i t e a m e r . s l o v e n c a * -

S SPLOŠNIM NAPADOM 
ZAVZELIJVAŽNO MESTO 

Z zavzetjem mectf Dor o gob u ž si Rusi izvo jeva H važno zmago. 
— Do Hitlerjevega glavnega stana imajo le še 50 milj. — 
Nemci krčevito branijo prednje postojanke. 

KRATKEjVESTI 
— New York, Y. — Bra-

, nilska vlada je sklenila z Wright 
aeronavtično korpdhacijo v Pa-
terson, N. J., zadivg ponedeljek 
oogodbo, na podlagi katere bo 
Pričela Brazilija izdelovati ae-
oplanske motorje te družbe, in 
•icer za svojo deželo, kakor tu- : 
ii za svoje sosede. 

— Kairo, Egipt, Na libij-
ki fronti so imel« britanske 
ete zadnje dni nekaj ponovnih 
*pehov. V ponedeljek pa Je 
rispelo poročilo, da se je odpor 
*iščnih armad znatno ojačil ter,! 

^ i se zdaj bijejo bitke preko 
'.irnega kosa ozemlja. 

— Stockholm, Švedska. — 
)ddelki švedske armade so pri-

imskimi n T a j ^ r i ^ p r i katerih 
odeluje artilerfja, konjenica in 

smučarske čete. Vežbe bodo tra-
ale štiri dni in celo okrožje bo 

orve tri noci zatemnjeno. 
——o . . . 

PISATELJ SE NAVSLIČAL 
ŽIVLJENJA 

Petropolis, Brazilija. — V 
svojem stanovanju sta si zadnji 
ponedeljek s strupom končala 
življenje 60 iet stari judovski 
pisatelj Štefan Zweig in njego-
va žena. Iz pisma, ki ga je pisa-
telj zapustil, se očitno vidi nje-
gov obup nd življenjem. Mož je 
namreč v letu 1U38 pobegnil iz 
svoje domovine Avstrije, predno 
so to zasedli naziji. Umaknil se 
je nato v Anglijo, kjer je postal 
britanski državljan, a se je po-
zneje preselil v Brazilijo. Kot 
pisatelj se je proslavil, vendar 
pa so naziji takoj po vstopu v j 

| Avstrijo prepovedali njegova' 
dela in knjige javno sežgali. V 
pismu toži mož, da bi potrebo-
val neizmerno množino energije, 
ako bi hotel preurediti svoje 
življenje po vsem, kar je pretr-
pel, je videl, da se je njego-
va ožja domovina takorekoč. po-
greznila, njegova širša dqmovi-
na, Evropa se pa uničuje. Ker 

VPISOVALI SE ZA VOJAŠČINO 

Moskva, Rusija. — Sovjet-
sko armadno poveljstvo je obja-
vilo v torek poročilo o novi zma-
gi, ki so jo dan prej izvojevale 
•*uske čete proti Nemcem. Po 
temeljiti artilerijski pripravi 
tako se glasi vest, so namreč 
podvzele splošni sunek na osred-
nji fronti, zapadno od Moskve, 
ter pri tem osvojile mesto Do-
rogobuž. 

Zavzetje tega mesta je že sa-
mo na sebi velik uspeh, ker je 
tukaj važno železniško križišče, 
a poleg tega pomeni pa tudi-po-
večano nevarnost za mesto Smo-
lensk, kjer je, kakor se trdi, 
Hitlerjev glavni stan, kajti do 
njega imajo zdaj Rusi le še 50 
milj. Smolensk je 230 milj da-
leč od Moskve in iz tega se raz-
vidi, kako velik kos ozemlja so 
Nemci že izgubili. Krčevi tv^^ 
še vedno brknijo Nemci svoji 
nrednje postojanke na tem delu 
fronte in so zagozdeni v rusko 
linijo kakor klin, ki se razteza 
od mesta Ržev proti jugozapa-
du do Smolenska. 

Boji večjega.obsega se nada-
ljujejo tudi pred Leningradom 
m na južnem delu fronte. 

n. 
VOJAŠTVO ZASFDLO 
POSEST JAPONCEV 

Los Angeles, Cal. — Na tako-
zvanem Terminal otoku je vo-
jaštvo* 2adn j[i ponedeljek zasedlo 
okrog 40 aktov zemlje, katera 
je bila doslej, last japonskih pri-
vatnikov. Poleg tega zemljišča 
namreč leže mornariške napra-
ve in zato ga je vlada vzela v 
svojo last ter so se morali last-
niki izseliti. Zasedba se je izvr-
šila na dokaj formalen vojaški 
način: vojaštvo se je namreč , 
nnnelialo na zemljišče z nasa-i 
iemi bajoneti ter s pripravljeni-
mi strojnicami, dočim so v zra-
cu krožili vojaški aeroplani. Iz-
selitev pa se je vršila docela v 
*edu. 

?a mu te energije primanjkuje, 
neni, da je bolje, da življenje, 
ionča. 

VESTI 0 DOMOVIH! 
Jugoslovanski delegat Dr. Ivan Subotič je v razgovoru z 

jugoslovanskim časnikarjem Dr. Milanom Herzog po-
vedal marsikaj zanimivega o položaju jugoslovanskih 
vojnih ujetnikov v Nemčiji. 

Položaj jugoslovanskih vojnih 
;- ujetnikov 
t- Washington, D. C., 20. feb-
- ruar ja (JČO) — Naš znani 
e časnikar nam pošilja poročilo o | 
0 svojem razgovoru z g. dr. Iva-
1 nom Subotičem, jugoslovan-
e skem delegatu pri ameriškem 
- Rdečem križu, o položaju jugo-

fllov&nskih vojnih ujetnikov v 
ujetniških taboriščih: 

Da bi spoznali resna in važna 
_ vprašanja o razmerah v ujetni-
e Ških taboriščih smo obiskali de-

legata jugoslovanske vlade pri 
- ameriškem Rdečem križu dr. 
- Ivana Subotiča, bivšega jugo-
i t slovanskega poslanika v Lon(Jo-
[> nnu, ki je sedaj zaposleif-Nz 
3 vzdrževanjem vezi med ameri-
- šklm Rdečim križem v Wash-
- ingtonu in podpornimi organi-
3 zacijami v New Yorku. 
» Našli smo ga pred spiski, v 
pkntere se za ois uj ejo ^avoJTV T«^ 
x menjeni ujetnikom. G. dr. Subo-
3 itič je globoko hvaležen za po-I 
1 moč, ki jo ameriški Rdeči križ ' 
_ j nudi jugoslovanskim ujetnikom. 

'To pomoč v teh težkih časih vi-
. soko cenijo vsi Jugoslovani. 
2 i 

"Spomniti se je treba, da je 
tisti del jugoslovanske vojske, 
ki ni padel v borbi ali pobegnil 
v planine, bil ob nemškem vpa-
r'u ujet. Vojaki so v ujetniških 

. taboriščih Nemčije in Italije, 

. vendar večinoma v Nemčiji", je 
, dejal jugoslovanski delegat. 
L G. dr. Subotič je o njihovem 
. življenju podal vrsto zanimivih 
, podatkov. Junaki, ki so branili 
. svojo državo, so danes za bode-
r čo žico, trpeči težko in enolično 
. življenje vojnih ujetnikov. Čast-
. niki so ločeni od vojakov in bi-, 
i vajo v tako imenovanih "Of" 
; taboriščih, dočim so vojaki v 
! j "Stali" taboriščih. 

Številka namesto naslova 
Vojaki in častniki nehajo bi-

. ti osebe, čim so ujeti, ter posta-

. nejo številke — številke, ki so 
z njimi zaznamovani v spisku. 

. Zveze s svetom so mogoče samo 
s tajnim imenom taborišča, ki 

[ obstaja iz dveh delov: iz bese-
; jde in iz številke. Pomen tajnih 
j imen poznajo samo nemške 
oblasti in uprava Mednarodne-
ga Rdečega križa v Genevi, ki 
se je obvezala, da ne bo izdala 
tajne. Vendar se je po drugih 
potih izvedelo, kje so poedina 
taborišča. 

Ujetniki 
— poceni delavna 

moč 
Vsega je v Nemčiji dva mili-

jona vojnih ujetnikov, če ne ra-
čunamo tistih, ki so jih v Rusi-
ji ujeli letos. Vprašanje je, ko-
liko je vseh. Nemci pravijo 
1,000.000, vendar ta številka ni 
zanesljiva. Vsi ujetniki brez 
razlike morajo delati, razen 
j častnikov. Ujetnike uporablja-
jo za dela v gozdovih, na poljih, 
V rudnikih itd. Delajo pod nad-
zorstvom paznikov ter nemških 
častnikov. Z vsemi ujetniki rav-
najo enako z ujetimi Angleži, 
kakor z ujetimi Slovani. 

Ujvtniika hrana 
Hrana je v tabori«ih z«lo 

Okrog dsvei milijoncrr raoikih žirom Zed. driar se je T ponedeljek sadnjega tedna odzvalo po-
sivu vlade da » registrirajo sa vojaiko rtuibo. V mnogih slučajih sta se sla vpisat o6e ia sin hkralL 
ko so priili v poštev v starosti od 20. do 43. leta. Slika kaša neki kraj v New Yorku, kjer le bil re- , 
gisiracijski urad kar v busu. Žrebanje sa le moike se bo Vftto IT. muca. 

slaba, enolična in pram p.. Ujet-
niki dobivajo sledeče obroke 
(po uradnih podatkih iz Žene-
ve) : 
j Za j t rk : časa ječmenove ka-
ve, 25 gm'slanine ali mezge; 
350—J00 gm kruha, ki ga raz-
delijo zjutraj za ves dan. Ker je 
črn, je hkratu edin? izdatna 
hrana; 

j Kosilo: Liter godlje iz kore-
nja, repe in koščkov mesa; Zdi 
se, da je dovoljeno 100 gm me-
sa na teden za vsakega ujetni-
ka. Namešajo ga v to godljo; 

Večerja: časa ječmenove ka-
ve, kakor zjutraj. 

G. dr^-Subotič pri tem ome-
n ja : "Treba je priznati, dn ta' , 
v resnici pomanjkljiv jedilni 
list ni posledica namena, da L j 
se ujetniki mučili, temveč posle-
dica splošnega pomanjkanj 
^ n ^ ^ l a ^ ^ ^ r a j i h , kjer s 

Pozdrav Ameriki skozi bodeči* 
žico 

' Redka radost, ki so je deležn" 
ti junaki v ujetništvu so pošilj 
ke, ki od časa do časa prihajajo 
v ujetniška taborišča s pomočjo 
ameriškega Rdečega križ3. To 
so.zavitki s kakšno konzervo, 
ali zavitkom cigaret, ki priha-
jajo skozi Genevo in Medna-
rodni i Rdeči križ v taborišča. 
Anglija pošlje vsak mesec več-
krat pošiljke svojim ujetnikom, 
Jugoslavija pa je v težjem po-
ložaju, kajti njeno ozemlje je 
zasedeno in jugoslovanski ujet-
niki so navezani samo na tisto, 
kar dobijo po Ameriškem Rde-
čem križu. Hvaležni so vsaki 
malenkosti s katero se jih spom-
nite. 

Delegat g. dr. Subotič nam je 
pokazal kup dopisnic in potrdil, 
s kafterimi ujetniki potrjujejo 
sprejem poslanih zavojev in se 
zanje zahvaljujejo (v vsakem 
zavoju je priložena dopisnica, 
naslovljena na ameriški Rdeči 
križ). Ujetnik tako dopisnico 
pošlje Mednarodnemu središču 
v Genevi in od tam pride v 
Washington. 

Te dopisnice so ginljlve. Ma-
li beli lističi, odsev hvaležnosti 
in upanja v boljše. Ti dokazi 
hvaležnosti so zlasti ginljivi, ker 
prihajajo iz rok prostih ljudi,-
nevajenih pisanju. 

Čitali smo dopisnice, kar po 
vrsti. To je pisal pravoslavni 
duhovnik, imena ne bomo nava-
jali. Prisrčno se zahvaljuje. 
Zraven njegovega imena je taj-
ni znak ujetniškegataborišča.Na 
dopisnici je že /»atiskano "I 
have received ^6day one food 
package from the American 
National Red Cross through the 
International Red Cross Com-
mittee". (Dalje prih.> 

! S E E P A G E S 

ENGLISH SECTION 
( FRATERNAL VOICE) 

Of 
THE WESTERN SLAVONIC 

ASSOCIATION 
' 1 ••'>.'•• 11 "'",)• i • f n a i 



A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Frvi in najstarejši slovenski The fint and the Oldest Slovene 

Uit v AmerihL . Newspaper m America. 
. UttanovlJ« tet« MM. Established 1891. 

LrhaJ* n t k dan rima ntdelj. potu- Issued daily, except Sunday. Moo-
kljkey la d n m v po praznikih. day and the day alter holiday«. 

Izdaja in tiska: Published by: 
EDINOST PUBLISHING CO. EDINOST PUBLISHING CO. 

Naslov uredniitva in oprave: Address of publication office: 
1849 W. Cerm&k Rd., Chicago. 1849 W. Cermak Rd., Chicago. 

Telefon: CANAL 5544 Phone: CANAL 5544 

Neročnina: Subscription: -
U celo leto $6.00 For one year $6.00 
!a pol leta 3.00 For hilf a year 3.00 
U četrt leta h75 For three taonthi . 1.7S 

Za Chicago, Kanado in Evropo: Chicago, Canada and Europe: 
7<a celo teto t 7 For one year $7.00 
'a pol leta 3.50 For half a year 3.50 
a četrt leta - 2.00 Fw three months : 2.00 

.'osamezna fiterilka ... 3c Single copy 3c 
Dopisi *a2neg* pomena aa hitro objavo morajo biti podani na uredništvo 

•saj daa in pol pred dnevom, ko izide Ust. — Za cedijo itevOko v tednu je čas 
o Četrtka dopoldne. — Na dopise brez podpisa ee ne ozira. — Rokopisov ured-
iitvo ne vrača. 

Entered as second class matter, November 10, 1925 at the post office at 
Chicago. Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

/ -• • ' • t - . , I. .. I • II V I U I . • II. 

J. M. Trunk: • * * * # i M M & W J ^ 

0 JAPONSKI NEVARNOSTI , 
t-

Da Japonci postopajo popolnoma na svojo roko, o tem 
bi mogel le kak naivnež podvomiti. Tisto "osišce" je za 
domačo porabo, za propagando, kadar v Rimu ali Berlinu 
zmanjka domaČih zmag, in morajo javnost nasititi z zma-
gami iz Tokya. Japonci se zmenijo za Nemce ali Lahe, ko-
likor se kdo zmeni za lanski sneg, vsaj dokler sami vse na-
redijo, kar nameravajo narediti. Tokyo se bo ozrl le te-
daj na Berlin ali Rim, če bi mu začelo zmanjkovati tal, 
sredstev, ko nameni še niso doseženi. Ampak pri sredstvih 
so gledali Japonci naprej, in kolikor so bili drugi vendarle 
prisiljeni zadrgniti žakelj (da niso več pošiljali za tista 
sredstva), so pa Japonci šli in vzeli in bodo še vzeli. "To so 
jasne posledice njih uspehov že danes, in takih uspehov bo 

• še cela vrsta. Sirovine za vojno mašino imajo že danes v 
rokah. 

Na svojo roko postopajo Japonci. Če bi ne, bi ne bili 
prebrisani in prefrigani orientalci. 

Izgleda, da nekaj spoznanja prihaja celo tam v Berlinu 
v glave, dasi so japonski uspehi sifyo dobrodošli, in še bolj 
dobrodošli v Rimu. Krogi evropejskih industrialistov so 
začeli dvigati glave, in Berlin baje nekaj kima. Stvar je 
ta: Ako pridejo Japonci povsem do sirovin in zdaj imajo 

. vse izglede za UH K*kmzkih proizfvajevalnih stnoškov 
lahko preplavili ves svetovni trg s svojimi izdelki, in vsaka 
konkurenca je naravnost izključena. V marsičem je bilo 
že dozdaj tako. Pridni in silno delavni so Japonci, razum-
ni tudi, da izhajajo z malim dobičkom, oziroma da japonski 
delavec z nizko mezdo dobro izhaja, ker porabi mezdo le za 
potrebne reči in ne razsipava. To prizna Japoncem ves 
svet. Pri tem niti Nemec ne prihaja v poštev, in to je da 
se glave tudi v Berlinu nekaj poprašujejo, in vidijo, da 
utegne tudi njim zmanjkati, ako zapiha japonski veter. 

Iz krogov evropejskih industrialcev, in tu je politika 
stranska zadeva, prihaja nekaj tipanja, če bi ne bilo morda 
mogoče priti do miru, dokler mačka ni skočila še iz žaklja. 
Tu je tudi kos tiste "rumene nevarnosti", o kateri se je raz-
pravljalo že dostikrat prej, ko nevarnost še ni bila tako 
očitna. Danes je nevarnost pred vrati in se oblikuje bolj 
in bolj. 

Pri tem je še ena činovnica. Tam na Pacifiku v Aziji 
sekiri narodna zavest pri neštetih miljonih. Japonci raz-
pinavajo, ko je začelo tleti, in marsikje je že začelo goreti. 
Na miljone je orientalcev in v teh miljonih je velikanska 
sila. Ali je Japoncem res za te narode in njih narodne tež-
nje? Zopet bi moral biti kdo hudo naiven, ako bi kaj take-
ga vzel za resno. Japonec se bo malo zmenil za te miljone, 
ako z njih pomočjo sam zleze na vrhunec. Zdaj se še obo-
tavljajo, dasi mižurkajo tudi Japoncu. Ko sedi Japonec v 
sedlu, je vse prepozno, ker jih bo držal v kleščeh, da jim ves 
ostali svet ne bo mogel več pomagati. 

Izjemno stališče zavzema že danes pri vseh teh pojavih 
sedanja Rusija. Tudi o Rusiji ni nobenega dvoma, da ho-
di svojo pot, ako jo more hoditi, kar pa danes še ni gotovo, 
ker je še premlada. Neki krogi trdijo z vso odločnostjo, da 
nastopa tudi sedanja Rusija le za svetovno nadvlado. Mo-
goče. Radi sredstvev (sirovin . . . ) bi ji ravno ne bilo tre-
ba, sredstvo bi Rusiji bilo bolj naziranje (komunizem), in 
to nikakor iti malenkostna činjenica. Če se pa Rusija ome-
ji bolj na svoje lastno območje, recimo da bi prevladala mi-
sel na slovansko območje, bi mogla edinole Rusija kljubo-
vati japonski svetovni nadvladi. 

Tu utegne biti razpotje. Japonec pride do nadvlade 
ostalega sveta, ako mu gre vse po načrtu, ampak pri Rusiji 
ne bo šlo, če je kaj smodnika v ruskih glavah. 

"Amerikanski Slovenec" ima razpisano veliko zanimi-
vo letno kampanjo. Veliko zanimanje vlada za list vsepo-
vsod. Agitatorji so pridno na delu. In kako je v vaši na-
selbini? Ali že imate prijavljenega kandidata? Ako ne, 
kaj čakate? Na delo in prijavite čimpreje svojega kan-
didata ! 

Vsakdo, ki tekom te kampanje pošilja naročnino za 
list, naj ne pozabi omeniti, komu, kateremu kandidatu želi 
pokloniti svoje glasove. Sodelujmo vsi v tej kampanji! 

Grozni obredi "Dum Dum" so do-
segli višek blaznosti Z divjim kri-

kom so opice skočile k Tommyju in 
Tarzeli, da ju ubijejo. 

Iz daljave je Tarzan slišal ogaben 
k-ik uboja. Po izkušnjah je vedel ka j 
se dogaja. 

Z vso močjo je oblastno zavpil, to-
da njegov glas je utonil v divjem vr-* 
venju opic. 

TARZAN (397) KRIK DIVJINE (Metropolitan Newspaper srnice) Napisal: Edgar Rice Burroughs 
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0 TEM IN ONEM IZ SOUTH 
CHIC AGE 

So. Chicago, III. 
Že takoj po novem letu sem 

se bil namenil napisati nekaj iz 
naše naselbine, da bi povedal 
čitateljem Amer. Slovenca, ka-
ko se še ka j imamo pri nas. Ker 
pa nisem, nikar ne pričakujte 
kakih posebnih novic, ker mo-
ram poročati tudi nekateie že 
bolj zastarele vesti, ki pa bodo, 
za tiste, ki jih še ne vedo, po-
vsem nove, čeprav so še iz pre-
teklega leta. 

Najprej naj omenim, da smo 
zadnje leto izgubili iz naše fare 
in naselbine dva zelo agilna mo-
ža. Prvi je Mr. in Mrs. Mike 
Popovich, ki se je, kakor pra-
vi, za stalno naselil v Denver-
ju, Colorado in mi je tam o bo-
žiču pisal, da se prav dobro po-
čuti v gorati Coloradi in da mu 
ni prav nič dolgčas po South 
Chicagi kot taki, pač pa mu je 
dolgčas po prijateljih, ki jih je 

1 tukaj pustil. O njem je že bilo 
v Amer. Slovencu precej na dol-
go poročano, kmalu ko je odšel, 
zato ne bom drugega rekel, kot 
da povem, da ga mi še vedno po 
grešamo in bi rajše videli, da 
bi bil tukaj, kot pa da je tam 
kjer je. 

Drugi ki nas je zapustil in se 
izselil iz fare in naselbine je 
agilen in dober faran, ki je bil 
tudi cerkveni odbornik, kot je 
bil tudi Mr. M. Popovich, in ta 
je Mr. in Mrs. Joe Konda,. ki 
je odšel v državo Michigan, tam 
blizu Paw Paw, kjer si je kupil 
do 80 akrov obsegajočo farmo. 
Mr. in Mrs. Konda sta bila tu-
di dobro poznna v naši naselbi-
ni. Joe je bil, kot sem že orne-
nil* zelo agilett zlasti 4car se ti-
če cerkvenih prireditev. Nobe-
ne ni zamudil in kjer je bilo 
je pomagal, zdaj pri vratih, 
zdaj je popazil za kaj druge-
ga, pripravljal jta bazarje, za 
cerkvene piknike, pošečal seje in 
svetoval to in ono, za korist 
cerkve. Prav tako moramo reči 
o njegovi soprogi, ki je tudi ni 
manjkalo na nobeni cerkveni ali 
društveni prireditvi. Med prvi-
mi je prišla v dvorano, zadnja 
jo je zapustila in ves čas delala, 
naj bo v kuhinji ali kje drugje. 
Ko so imeli člani društva Najsv. 
Imeno ob mesečnem obhajilu v 
dvorani zajutrek, zopet ni izo-
stala njena pomoč. Koliko se je 
trudila ob cerkvenih bazarjih, 
ob piknikih, ob bunco partijih 
in drugih takih prireditvah za 
cerkev, to menda še sama ne bo 
mogla izračunati. Izračunal je 
pa gotovo Bog, ki ne bo pozabil 
na plačilo. Mr. in Mrs. Joe Kon-
da se nista toliko udejstvovala 
v javnem življenju, kolikor sta 
se v cerkvenem in farnem. To-
da, to prav nič ne zmanjšuje 
njihovega ugleda, ki sta ga ime-
la v naselbini. Vsi jima želimo 
na farmi najboljšo srečo! 

Vidite rojaki, tako smo izgu-
bili v enem letu dve najboljše 
moči pri fari in naselbini, ka-
terih nadomestitev nikakor ne 
bo lahka. In vendar moramo 
naprej, če nočemo nazadovati. 

Poprej smo se zanašali na tega 
ali onega, sedaj moramo pa sami 
popri jemati, da ne zastanemo, 
Upamo pa, da bomo z božjo po-
močjo prenesli izgubo in jo po-
skušali nadomestiti. Obema pa 
želimo, da bi jim bilo dobro, ob ' 
enem pa tudi, da bi nas ohra-
nili v dobrem spominu in nas 
prišla od časa do časa obiskat. 

Še nekaj ne smem pozabiti o-
meniti in sicer življenjski stan-
dart naše fare in naselbine iz 
prejšnjega leta. Držal se bom 
pri tem v glavnem le našega 
slovenskega življa. Najprej bodi 
sporočano, da smo imeli sv. bir-
mo, katero je sprejelo vsega 
skupaj 167 birmancev, otrok in 
odrastlih, med temi je bilo 40' 
naših. Slovenskih porok je bilo 
v preteklem letu v naši cerkvi 
enajst in prav toliko tudi kr-
šenih novorojencev slovenskih 
staršev. Umrli so pa v pretek-
lem letu sledeči Slovenci: Ka-
therine Kranjec, Edward Prite-
kel, Josephine Samotorčan, Anna 
Zalokar in Frank Kapler. Ce v 
letošnjem letu, če ne bo slabše, 
smemo upati na zopetni prira-
stek slovenskega življa. Sv. ob-
hajil se je razdelilo lansko le-
to v naši cerkvi, kakor, kaže 
farni mesečnik "The First Fri-
day Bulletin" 11,300, prvoobha-
jancev smo pa imeli 16 odrast-
lih in 56 otrok. — To bi bilo to-
rej kratko poročilo, kaj je bilo 
važnega lansko leto v naši fa-1 
ri. 

Sedaj smo pa že v novem letu, 
ki bo pa tudi kmalu dva mese-
ca staro. Posebnih dobrot od te-
ga leta ne moremo še pričako-
vati, lahko pa pričakujemo še 
veliko razočaranj, kajti v vojni 
smo vsi. Ve£ naših fantov je ie 
odšlo v vojake, koliko jih bo še 
šlo, nihče ne more povedati. Že-
lja nas vseh pa je, da bi se Bog 
že ozrl na ta tako zaslepljeni 
svet in mu odprl oči, da bi spo-
znal, da drevi v strašno kata-
strofo, če ne preneha s temi 
divjimi vojnami. 

Pust je s svojimi norčijami 
in bedarijami za nami, tudi re-
sna pepelnica je že prešla in ta-
ko smo v postnem času, času 
pokore in molitve ter zadostive 
za pregrehe in napake, ki jih 
doprinašamo iz dneva v dan. Da 
bi se zavedali vsega tega, nam 
sv. cerkev v postnem času še 
posebno stavlja pred oči Gospo-
dovo trpljenje in je odredila po-
sebne molitve. V naši cerkvi, 
kolikor mi je dosedaj znano, se 
bodo vršile postne pobožnosti po 
sledečem redu. Vsako sredo 
zvečer bo postni govor in kri-
žev pot v angleškem jeziku. Ob , 
petkih zvečer je stalna pobož-
nost devetdnevnica Žalostne 
Matere božje (Sorrowful Moth-
er Novena). Ob nedeljah zve-
čer so v programu postni govo-
ri in križev pot v slovenskem 
jeziku. Tukaj pa nastane vpra-
šanje, koliko naših rojakov se 
bo udeležilo postnih pobožnosti 
ob nedeljah zvečer. Ce bi se za-
vedali važnosti časa, v katerem 
živimo, in pa svojega slovenske- j 
ga ponosa, bi prišli prav Vsi. 

Ali se spominjate kako je bilo j 
leta nazaj, ko ie bila eerkev pri 
£obo£n»sti križevega pots na-
polnjena? Dajmo rojaki, vsaj 
ta t ehneka j nedelj postnega Ca- J 
sa, pridimo vsi k tej pobožno- I 
iti . 

In še nekaj bomo imeli v le-
tošnjem postnem času. Nekateri 
ste morda že slišali oznanilo v 
cerkvi, da ?x>mo imeli slovenski 
sv. misijon in sicer od 8. do 15. , 
marca. Mar naj bo to res zad- i 
nji slovenski misijon pri nas. . 
Ljudje božji, ali nas res ni več 
niti toliko ostalo, da bi nas bilo 
za en misijon? Kaj na j bo te-
mu krivo? Le poglejte v farno 
poročilo, izdano v februarski 
številki farnega mesečnika, pa 
poglejte imena, in jih boste na-
šteli še prav lepo število da se 
boste čudili, da nas je še toliko 
in če bi vsi prišli naenkrat v 
cerkev, bi videli, da bi našli vsi 
komaj dovolj prostora čeprav 
je obširna, kot je bolj malo slo-
venskih cerkva v Ameriki, Se 
nas je, še veliko nas je, pa mor-
da včasih malo preveč pozabi-
mo, da smo sinovi in hčere ver-
ne slovenske zemlje, ki sedaj 
zdihuje pod težo strašne usode, 
kjer niti misijonov ni več, niti 
ttiaše, niti slovenskih molitev, 
niti petja in še vzdihovanja 
kmalu več ne bo, če bo šlo še 
nekaj časa tako naprej. Vsaj 
to strašno gorje naših dragih v 
domovini, naj nas zdrami v se-
danjem postnem času, da z mo-
litvami in pokoro prosimo Boga, 
na j se ozre na naše trpeče ljud-
stvo in umakne strašno šibo. 

Novinar 
o 

PRIJATELJU V SPOMIN 
Eveloth, Minn. 

Smrt pobira, nič ne izbira. 
jTa rek je že od nekdaj neizpod-
biten. Nihče ne ve ne ure ne dne-
va. Vsakemu je odmerjena me-
ra življenjske poti, temu krajša, 
drugemu daljša in ta mera se ne 
da skrajšati, še manj pa podalj-
šati. Tako je to pot koščena ro-
ka posegla po mladem možu in 
družinskem očetu" Mr. Jože-tu 
Petrič-u. * ' 

Ker sva bila spodaj podpisa-
ni in pokojni Jože intimna pri-
jatelja, si dovoljujem danes na-
pisati par vrstic njemu v spo-
min in vam na znanje, kdo je 
bil pokojni Jože in iz kakšne 
družine prihaja. 

Njegov oče Jakob je prišel iz 
starega kraja z Iga pri Ljublja-
ni že pred leti, kakor tudi nje-
gova dva brata Primož in Ja-
nez ter dve sestri; Neža in $fa-
rija. Prva je poročena v St. 
Claud, Minn, pod imenom Smr-
ke, druga v Johnstownu, Pa. 
Primož je tu na Evelethu in 
Janez v Brockway, Minn. Vseh 
pet se je poročilo in Bog je vse 
obilo obdaroval. Jakob se na-
primer ponaša z desetglavim 
naraščajem, Primož z ravnoto-
liko in Neža s šest, od katerih 

iso trije že duhovniki in ena hči 
j redovnica, četrti bo pa tudi v 
kratkem stopil pred oltar Go-
spodov. (Glej sliko v ' Ave Ma-
ria" 1940 stran 210.) O ostalih 
dveh, Janez in Mary, poročena 
Mrkun, pa mi ni znano, kako in 
kaj. 

Torej pokojni Jože je tretji 
sin Jakoba in Marjete Petrich. 
Kolikor mi je znano, je že kot 
19 letni mladenič vstopil v ar-
mado Strica Sama, leta 1923 ter 
[služil polna štiri leta, torej do 
5. avgusta 1927. Takoj po vr-

j Dogodki 
V I m U 
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Smrt rojaka 
, Cleveland, O. — Po enoletni 
bolezni je pred kratkim umrl 
tukaj poznani rojak Matija 
Turk. Doma je bil iz vasi Krže-
ti pri Sodražici na Dolenjskem. 
Zapušča pet sinov, tri hčere, 
vnukinjo, brata in sestro, y, sta-
rem kraju pa brata in več so-
rodnikov. Pokopan je bil zad-
njo soboto 21. februarja iz cer-
kve sv. Frančiške na Superior 
Ave. i ^ 

Podlegel zastrupi jen ju 
Kinney, Minn. — Iz East 

Orange, N. J . je prispela vest, 
da je tamkaj podlegel zastrup-
ljen ju Michael Jokič, star 26 
let, ki je bil radiotehnik v služ-
bi Strica Sama. Tukaj zapušča 
starše. Njegovo truplo je bilo 
pripeljano semkaj in se je vr-
šil pogreb z vojaškimi častmi. 

K mornarici 
Cleveland, O. — V ameriško 

mornarico se je vpisal William 
F. Struna, sin Mrs. Julije Stru-
nan iz Saranac Road. Mladi 
mornar je doslej poučeval indu-
strijsko umetnost v Roundhead, 
Ohio. Fant je odšel v Naval 
Training Station v Great Lakes, 
Illinois. 

Vile rojenice 
Milwaukee, Wis. — Vile ro-

jenice so se mudile pred krat-
kim v naši naselbini in med 
drugimi obiskale tudi naše slo-
venske družine. Tako so se 
ustavile pri družini Mr. in Mrs. 
Mathias Felician na South l l t h 
Street in jim podarile zalo 
hčerko. — Potem so povašovale 

nitvi od vojakov je prejel za tr-
do delo v rudniku Leonidas, po-
leg Eveletha, kjer je t̂ il tudi 
njegov oče zaposlen. Pri tej ru-
dokopni družbi (Oliver J. M-
Co.) je bil zaposlen vse do zad-
njega. 

Kmalu ko je začel delati za 
to družbo, si je izbral pridno 
in Čedno dekle Korelcovo Annie, 
za življenjsko družico in si tako 
ustanovil lastno ognjišče. — 
Pred par leti je pa že začutil, 
da postaje njegovo zdravje bolj 
rahlo. In kakor je že navada, 
da mladi ljudje ne gledamo ve-
liko na to, včasih malo pokaš-
ljamo — e, kaj, to ni nič, vse 
je dobro, — je bil takega mišlje-
nja tudi pokojni Jože. Tako se 
je bolezen utrdila in kljub vsej 
zdravniški vedi ni bilo pomoči. 
Pred štirimi meseci je* moral 
pustiti delo ter se vleči na 
postelj, iz katere ni več vstal. 
Zadnje štiri mesece je mladi 
mož mnogo prestal na bolniški 
postelji, a dobra in zvesta dru-
žica Annie mu je krepko stala 
ob strani in mu stregla, kot se 
v resnici spodobi krščanski že-

Dovolite, da tukaj ponovim j 
izjavo njenega tasta, kajti takih 
izjav se le redko sliši. Tako le 
mi je pravil pokojnikov oče: 
&lej John, našo snaho pa mo-
ram pohvaliti. Tako dobre že-
ne menda naš Jože ne bi mogel 

(Dalje na 5. strani) 

tudi pri družini Mr. in Mrs. 
Frank M. Bevšek na North 30th 
Street in jim podarile krepke-
ga fantiča. — Nadalje so obi-
skale tudi družino Mr. in Mrs. 
John J. Robar na North Palmer 
St. in tudi njim pustile v spo-
min luštnega fantka. — Vsem 
izražajo prijatelji častitke! 

Na operacijo 
Cleveland, O. — V St. John's 

bolnišnico se je morala j/odati 
zaradi operacije tukaj poznana 
Mrs. Josephine Intihar, rojena 
Zupan. Težko operacijo je sreč-
no prestala in se ji polagoma 
obrača na bolje. — V Gienville 
bolnišnico je pa morala zaradi 
operacije Miss Anna Kmc iz 
East 58th Street. — Obema že-
le prijatelji skorajšnjega okre-
vanja ! 

Simfonični koncert 
Chicago, 111. — V nedeljo 1. 

marca se vrši v Orchestra Hall 
velik koncert, katerega prireja 
Chicago Symphonic Choir s so-
delovanje jugoslovanskega vio-
linista Zlatka Balokoviča, ki je 
odličen in priznan igralec na 
violino. Ob enem nastopi na tem 
koncertu tudi odlična pionistka 
Jasna Bjankini. Program bo 
prav obširen in j ako zanimiv. 
Tiketi so od 55c do $2.20, rezer-
virani sedeži pa po $4.40 s tak-
so vred. Sedeže si lahko rezer-
virate če pokličete Mr. Bjan-
kini-ja, tel. Superior 6606 ali pa 
Mr. Golich-a, tel. Prospect 0400. 
— Vsa prireditev se vrši pod 
imenom Jugoslav Relief Fund 
Association, Inc. 

KSK.J dobila priznanje 
Chicago, 111. — V soboto se jc 

vršil v Morrison hotelu letni 
sestanek Illinoiškega bratskega 
kongresa, katerega se je udele-
žilo večje število zastopnikov 
bratskih organizacij. KSKJ je 
zastopal Mr. Joseph Zore in je 
tudi v njenem imenu nastopil 
kot govornik in napravil naj-
boljši ustis. Ko je zbor izvedel 
iz njegovega govora o aktivno-
stih KSKJ na polju atletike je 
zbornica dala KSKJ posebno 
priznanje. 

Mrs. Joseph Zore • bolnišnici 
North Chicago, 111. — Sopro-

ga Mr. Joseph Zorca, v North 
Chicago, direktorja atletike 
KSKJ. je te dni obolela in je 
morala po nasvetu zdravnika v 
bolnišnico sv. Terezije v Wau-
kegan. Želimo ji skorajšnjega 
okrevanja in povratka domov. 

Kap g a j e zadela 
Cleveland, O. — Zadnji torek 

17. februarja je zadela srčna 
kap rojaka Anton Cento. Ves 
korajžen je šel zjutraj Centa po 
cesti, ko se je na 74. cesti ne-
nadno zgrudil mrtev na tla. Pr-
vi ki je prišel do njega je bil 
Frank Gabrenja iz Myron Ave., 
ki je takoj obvestil o nesrečnem 
slučaju, toda ni bilo več pomoči. 
Rojak je bil star 66 let in je 
stanoval na East 73rd Street. * 

| . V bolnišnici 
• Geneva, O. — V tukajšnji 
|Community bolnišnici se nahaja 
j rojak Joseph Makovec iz Gene-
,va, O., ki se je bil ponesrečil 
z avtomobilom blizu Grand 
River mostu v petek 13. feruar-
ja zvečer. Znanci in prijatelji 
ga lahko obiščejo. 

' AMERIKANSKI SLOVENEC Četrtek, 26. februar ja 1942 
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GEO. J. MIROSLAVICH, Editor 1 
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Editor Speaks. . . 
UNITY AND COOPERATION 

"Unity Campaign" was selected as the name of the WSA membership 
drive for the year 1942. Your editor herewith wishes to draw a word pic-
ture of its meaning and intent. 

"Unity" rings out constantly in the ears of all Americans at this time 
l>ecause that is what is going to see us through to "total victory" and we 
hope everlasting peace to the entire world. 

Unity is one of the greatest words in the English language—or in any 
language for that matter. It is important and necessary to nations, com-
munities, families, organizations and everywhere when several persons or 
things are concerned, certainly, then, it is of great importance in fraternal 
societies, such as the WSA. 

Some say that COOPERATION is a more important factor in the suc-
cess of any objective. Well, that is a matter of opinion, but we know it 
works beautifully hand in hand with Unity. Both Unity and Cooperation 
»nil be needed to further the work and progress of our Association. 

Since you are going to hear a great deal about Unity and Cooperation 
this year, let us analyze both words, according to Webster's dictionary 
Unity is defined as: The state or condition of being one . . . Oneness, the 
quality of being one, undivided in union, in one united body . . . Concord 
harmony and agreement between persons, union in opinion, sentiments 
views, or interest. 

This means that during the Unity Campaign all of us must, if we are to 
progress successfully, unite in opinions, views, sentiments and interests for 
the success of greater activity and substantial growth of our Association 
We must unite for that purpose. 

To unite, means to join in an act in concert—to grow together Our job 
will be to unite in making every part of our Association function actively, 
having in mind that the most important part of this job will be to secure 
new adult and juvenile members. Now that brings us to the other requi-
site—Cooperation. 

Cooperation simply means: to assist, help, work together jointly with 
another or others, to the same end; to unite in producing the same "effect 
The effect we wish to produce and the end to which we are working is. a 
bigger and better WSA. There you are—no matter how you look -it it we 
come to the same conclusion UNITY AND COOPERATION. 

Your Supreme Offciers have been preaching these things day in day 
out, and now have very appropriately selected the name of Unity Camp-
aign wifh the hope that the membership this year will cooperate in unity 
Now, it is up to you and me—all of us—to unite in making the year 1942 
one of the greatest in our history, especially in the enrollment of new 
members. j4m*ŠLMm 

r 1 — — 

From the Office of the Supreme President WSA. 
"A House Divided Against Itself Cannot Stand." 
It was many years ago when our great president, Abraham Lincoln, 

first uttered these words, but this time honored statement is even more true 
and more appropriate today than when they iirst passed through Lincoln's 
lips. Before the United States became actively involved in this great war, 
the nation s leaders and citizens were divided on many questions. We had 
our appeasers, isolationists and those who advocated an immediate declara-
tion of war. As we debated back and forth, the nations that eventually be-
came our enemies became stronger and stronger. Now, I can not condemn 
the leaders of these various groups because we still 'have the right of free 
speech and are permitted to express our views, although some of the views 
and policies may be short-sighted. This all took place prior to December 
ith, 1941. 

As the shocking news of the action of the Japanese Empire which 
brought us directly into the war reached us, we immediately revamped our 
different views and policies to that we all had one and only one thought in 
mind—ultimate total victory. We immediately stepped up the production 
of our war materials, in many cases sacrificing the manufacture of luxuries 
to which we had all been accustomed. We have devised means of ration-
ing certain products so that our war production would not be hindered. We 
have begun to ration certain foods so that there would be something for 
everyone without prices going sky-high. Many things have been done and 
many sacrifices have been made, but we still are not a totally united 
nation! 

Too many of our citizens have not fully realized the full»import of the 
danger that really exists and of the peril we are in. In past wars our Un-
ited States has always been victorious, and our citizens have felt safe in the 
feeling that we are invincible. To some of these citizens who have jobs in 
defense industries has come a new era of prosperity in which they can draw 
unbelievable salaries for their services, and to them has come a new and 
luxurious life. It is people of this type that we have to guard against if we 
are to emerge victorious. These people have to be made to realize that we 
are not invincible, as the reverses the allies have suffered so far certainly 
bears out. We have a long, hard fight ahead of us and each of us has to be 
m a fighting mood, doing all in our power to help our armed forces do their 
job right. ' • 

True, all of us can not be on the battle field, but much of the battle is 
won on our home soil in our industries. Our production of war materials 
must go on without delay or impedement of any kind. Sacrifices must be 
made by each and every citizen of many luxuries that are essential to our 
war program. Conservation must be made of vital products that are scarce. 
And capital rrVist be provided to pay for the enormous building of war 
products. The easiest, quickest and safest means of providing this capital 
1S if e v e f y P^son, corporation and organziation to invest capital 
available dollar in defense bonds and stamps. Our own Association is co-
c^erating wHh our government to the best of its ability, and we now have 
almost $50,000.00 invested in Defense Bonds. 

As president of our WSA, I urge each and every member and reader to 
help present a united front in this great struggle of ours to that we may 

again prove invincible. Buy defense bonds and stamps today and every 
day, conserve on vital product so that we will not have, immediate short-
ages and have only the thought of ultimate victory in mind. If we follow 
these points, our unity will be complete and victory inevitable. 

And while I am still on the subject of unity, let us not forget our 
UNITY CAMPAIGN fo • the year 1942 which is now in full swing In aD 
our previous campaigns we have had many lodges and persons who failed 
to do their share for the benefit of our Association. This year we have of-
fered attractive cash premiums to help induce full cooperation, and we 
hope that with a united membership supporting this campaign we will be 
Son t 0 S m a S h a U p r e v i o u s attained in the history of our Associa* 

With the hope that you will all buy defense bonds and stamps today 
and with best wishes for a successful Unity Campaign, I remain, 

Victoriously an 1 Fraternally yours, 
LEO JURJOVEC, SR., Supreme President. 

I'LL NEVER FORGET 

(Concluded) 
Friday morning came and we 

were again shaking hands goodbye 
with more delegates. About 10:30 A 
M., Mr. Zefran took us to the Cook 
County Morgue again. A group went 
the other night after banquet. At the 
norgue we saw much of interest and 
enjoyed the tour. Then Mr. Zefran 
took us to "Jew Town"—ahem— you 
can imagine. Anyhow, we'll never 
forget it, especially Mr. Blatnik who 
had some rather unusual experiences 
with a few Jewish Merchants who 
were trying to sell him some "fresh" 
pork. After getting back, we had 
lunch, but I was too excited to eat. 
Then came a sad moment for me. 
Shaking hands goodbye with Mrs. 
Jurjovec and family, 'cause they 
were leaving for a 2 day trip and 
wouldn't be back before I left. . I was 
bound determined not to cry, when 
I'd shake hands goodbye with any-
one. But that was out, I just couldn't 
prevent it. * 
» 

In the afternoon we had a big sur-
prise for Mr. Miroslavich, and a sur-
prise ' t was. He was actually speech-
less for five minutes. (Kathy has it 
all in store for you). The afternoon 
passed very fast and in the evening 
we were invited to Zefrans home 
where we made records and then 
went bowling. All this passed very 
fast until v e found ourselves home 
again. The night was still young and 
we weren't sleepy so we took a walk 

a to Marshall Square Theatre. It was 
" closed but anyhow we needed some 
- f re jh air. After getting back—oh 
t gosh, I don't know whether to tell or 

not—that's up to you Kathy—I'm 
~ not talking. 
j The next day (Saturday). Why did 

it ever have to come? We were all 
. sad. In the morning we were visiting 
t our new acquaintences and saying 
1 goodby to them. Then in the after-

noon we got our clothes packed, 
j Here again, I wasn't going to cry, 

but before I knew it I had to use 
j my hanky. I really couldn't prevent 

it. For our last half hour (5-5:30 P. 
' M.) in Chicago we (Wathy & I) kept 
' company with the Fatuans, who 
j wanted us to eat a little. Before 
. leaving the house it started to rain 

and it did pour. Since Mr. Zefran 
(who was taking us to the depot) 

} was waiting for us, we, with tearful 
eyes, shook hands goodbye with Mr. 

J and Mrs. Fabian and daughter Dor-
; othy, then ran to get inside the 

"hearse". Joe Šinkovec, (Sinks), Joe 
t Primozich, (Primo), Ed Lessar, and 

Sammy Piserchio all went with us 
' to the station. After saying goodbye 
k to them all, we got on the train and 

"sob, sob" were crying. After we got 
r over it and the train pulled out at 

6:00 P. M. we tried to read some 
books. But as socn as I began to 

; read, everything started to blurr and 
' I was falling asleep. So I put the 

book away and slept all night. When 
I awoke we were almost home. It 

: made me sick to think that yester-
day we were in Chicago, with our 
many new acquaintences and this 

, morning we were almost home. One 
couldn't help but cry. 

Well the train arrived in Denver 
Union Station at 8:30 A. M. Sunday 

; morning and now our convention 
• and vacation was all over. That 
1 which remain is, friends, pictures 
1 and memories that will never, never 

be forgotten. 
Yes, folks, that's my story, that 

one week in that great metropolis, 
Chicago, will remain with all of us 
forever. 

It was more than worth fifty mem-
bert, it was a convention of mo-
mentous thril 's; interesting, educa-
tional and joyful. 

Two days after getting home 
school started. Nothing seemed to 
please us till we got settled to home 
life again. But, a good time can't 
last forever, cant it? 

Well, now were all worrying I 
about passing, having just finished 
our semester exams. 

So until next month, so long every-
one. 

(Editors Note: Thanks, Rose, for 
your interesting story of our Con-
vention last August. We are sure our 
readers enjoyed reading it for the 
past few issues. Certainly, you 
brought memories to those who were 
t h e r e j 

NOTES IN BRIEF 
JUVENILE DEPARTMENT 
MEMBERSHIP CHANGES 

The usual detailed report of juv-
enile membership changes for Jan-
uary is being passed up to conserve 
space. 

In brief: During the month of Jan-
uary, we enrolled 28 new juvenile 
members, 9 transferred from one 
lodge to another, 6 were reinstated, 
4 transferred to the Adult Depart-
ment and 49 were suspended. There 
was a loss of 19, leaving a balance of 
2670 juveniles in good standing. 

Lodge Juvenile Supervisors — 
Attent ion! 

All duly elected lodge juvenile 
supervisors, or secretaries who act as 
juvenile supervisors, are hereby re-
minded that they are fully respon-
sible for the growth in juvenile 
membership, their conduct and activ-
ities and the fraternal training of 
juveniles in their respective lodges. 

Efforts must be made to organize 
juvenile branches. If there is already 
a branch organized, it shall be the 
duty of the supervisors to keep it 
active. 

The hope of the office of the Su-
preme Juvenile Supervisor is, that a 
record enrollment of new juveniles 
and a great increase in visible juve-
nile activities will be achieved in this 
year of 1942. Unity of effort in this 
direction is desired, and it can be 
brought about only by juvenile su-
pervisors with the united coopera-
tion of lodge officers and member-
ship. 

All concerned are urgently re-
quested to freely contact my office 
in all matters pertaining to juveniles. 

GEO. J . MIROSLAVICH, 
Sup. Juv. Supervisor. 

LET GEORGE DO IT! 
And believe us, folks, George has 

been doing it. We are speaking ol 
Mr. George Miscannon down Penn-
sylvania way. He organized four new 
adult lodges in about three months 
His latest is Mt. Carmel Lodge No. 64 
at Mt. Carmel, Pa. The; others pre-
viously organized are Atlas Lodge 
No. 61 at Atlas, Pa., Kulpmont No 
62 at Kulpmont, Pa. and Kei^er No 
63 at Keiser, Pa. k ^ 

A new field thus opened enable: 
many men, women ' and ch i ld ren -
whole families—of that region to ob-
tain the splendid life insurance 
other fraternal benefits and services 
of our great WSA. . 

With a fine, active fra_ternalist like 
Mr. Miscannon, together with the as-
sistance of other members in these 
four new lodges, there is bound to be 
success in enrolling many new mem-
bers. A prediction is made that s 
great many children there will be 
enrolled into our Juvenile Depart-
ment. 

MORE "NEIGHBORLY SPIRIT" 
NEEDED AT THIS TIME 

Lodges, clubs, or any organized 
groups should bring out the people 
more often these days when the 
neighborly spirit is needed to keep 
up the morale of the people. Private 
and public dances, plays, entertain-
ments, picnics, etc., should be spon-
sored whether there is a cash profit 
or not. Why not give affairs for the 
Red Cross, U. S. O., and other such 
units? Bring out your members and 
their families, your neighbors and 
friends to mingle in that old. "folksy'' 
way to have fun, get beKer acquaint-
ed, renew old friendsWtp and make 
new friends. That sort of thing is 
needed these days. Invite the soldiers 
in your locality to be your guests. 

We urge WSA lodges to promote 
public affairs as much as possible; it 
is good advertising anyway. Send in 
notices of your functions to the edi-
tor; give data and complete informa-
tion and an article will be prepared 
to boost your affair. Other local news 
of interest concerning WSA lodges 
and their members will be more than 
welcome. Show the rest of the Asso-
ciation and the world that you are 
much alive and doing things. 

DID YOU? 
YpUR A S S O C I A T I O N PUR-

CHASED 350,000 IN U. S. DEFENSE 
BONDS. S E V E R A L LODGES 
BOUGHT BONDS. MANY MEM-
BERS BOUGHT B O N D S AND 
STAMPS. DID YOU? 

RESULTS OF FIRST MONTH OF 
UNITY CAMPAIGN 

Although the Unity Campaign foi 
1942 was originated by the Supreme 
Board at its meeting near the end of 
January, the terms, rules and condi-
tions of the campaign are retroactive 
to January 1st. Members enrolled 
during January will be counted. 

During that month, 10 adults and 
28 juveniles for a total of 38 new 
members were enrolled. This is 
slightly better than the same month 
of 1941 when a total of 35 members 
were received with 13 adults and 22 
juveniles being placed oh the re-
cords. 

We believe the lodges will shortly 
hit their stride as the Grand Prize is 
something worthwhile to go after. 
The extra prize of $100.00 for any or 
all lodges Securing 200 or more mem-
bers is a profitable mark to shoot at, 
and the fact that any lodge has the 
chance to make a little extra money 
for sure after 25 members are en-
rolled is another excellent incentive 
to work hard. 

It is too early to give a substantial 
report as nothing of any great signi-
ficance happened as yet. Perhaps in 
the immediate future we shall be 
able to give some worthwhile re-
ports, after the membership gets into 
the spirit of unified action and real-
izes the real significance of the unity 
of effort. 

Instead of giving you the "spot-
light" this month, we herewith pre-
sent the following table of produc-
tion for January, which will tell the 
whole story. 
Lodge No. Adults Juveniles Total 

1... 2 4 6 
5 0 4 4 

1U ..... 0 2 2 
21 2 1 3 
32 1 0 1 
33..... „... 2 4 6 
36. 1 0 1 
37 0 3 3 
41 1 0 1 
52. 1 0 1 
57 0 1 1 
59 0 3 3 
63 0 6 6 

10 28 38 
There was very little change in the 

| Adult and Juvenile Honor Rolls. 

NOTICE 
Your Fraternal Voice this issue is 

confined to one page of English 
speaking reading because all the 
other space possible to give is being 

. used to dispose of all or as much as 
possible of the minutes of the recent 
Supreme Board meeting. We beg to 
apologize if any of your copy had to 
be omitted. 

OUR MEMBERS IN THE U. S. 
ARMED FORCES 

Cooperating with the Government 
in keeping secret the movements of 
the U. S. Armed Forces, we shall dis-
continue the publication of names 
and addresses of our members in the 
military service. We shall, however, 
at times publish the names only and 
omit where they are stationed. 

It will be quite alright to send the 
members' names and camps where 
they are stationed—complete ad-
dress—to the Supreme Office. In 
fact, we urge you to do so in order 
that we may send them an occasional 
message of greeting. Then, too, the 
Association will send a check as 
spending money for Easter to all 
service members whose addresses 
we have at that time. 

Lodge secretaries, parents, and all 
concerned, a r e urged to send names 
and addresses of WSA members in 

I any branch of U. S. Military Service 
either to Geo. J . Miroslavich, 3360 
Vine or Anthony Jersin, 4825 Wash-
ington, Denver, Colo. Likewise, 
please report any change of address 
as soon as you find out. 

It has been called to our attention 
that many as yet have not been re-
ported. We're sorry, but the reports 
must come directly to the Supreme 
Office. Please cooperate in this mat-
ter. 

To show your regard for our WSA 
members, and all American military 
men and their allies,—BUY DE-
FENSE STAMPS AND BONDS ev-
ery pay day. 

. DONT FORGET TO HONOR 
MOTHER IN MONTH OF MAY 
For many years our Association 

promoted the idea to annually honor 
the greatest person on earth—your 
Mother. 

To encourage the honoring of all 
Mothers this year on May 10th, the 
Association will donate $5.00 to any 
existing Juvenile Branch that spon-
sors a Mother's Day program. Juv-
enile Branches ought to start plan-
ning such program now, and notify 
the Supreme Office of their inten-
tions. 

We ought to have more juvenile 
branches organized this year. To all 
new juvenile branches organized be-
tween now and Mother's Day a spe-

THE WESTERN SLAVONIC ASSOCIATION 
UNITY CAMPAIGN 
Ending on December 31,1942 

FREE MEDICAL EXAMINATION 
Medical examination fees for any applicant admitted will be re-

funded, providing one month's premium is paid. No medical exam-
inations are required for juvenile applicants, excepting in the State 
of Ohio which will be paid by the Supreme Office. (Proposers and 
lodge officers, must be satisfied that juvenile applicant is in perfect 
health.) 

COMMISSIONS 
For new adult applicant accepted, and providing they pay a t 

least six monthly premiums, the following commissions will be paid: 
S 1.00 for every new member insured for $ 250.00 
$2.00 for «very new member insured for $ 500.00 
$3.00 for every new member iniured for $1000.00 
$4.00 for every new member insured for $1500.00 
$5.00 for every new member insured for $2000.00 

For new juvenile applicants accepted in the Plan "JB" (Twenty 
Year Payment Life) and Plan "JC" (Twenty Year Endowment), and 

, providing they pay at least six monthly premiums, the following 
commissions will be paid: 

$1.00 for juvenile insured for $ 250.00 
$2.00 for juvenile insured for $ 500.00 
$3.00 for juvenile insured for $1000.00 

50 commission will be given for each new juvenile applicant 
accepted in the ordinary 15c per month class, providing applicant 
pays at least six monthly premiums. Any juvenile applicant ac-
cepted for ordinary 15c per month insurance before June 30, 1942, 
who pays not less than 3 month's dues a t time of admission, will 
receive FREE one additional month's dues. (This does not apply to 

I juveniles insuring in the 20-Year Payment and Endowment classes.) 
$100.00 GRAND PRIZE 

The Adult Lodge enrolling the most new adult and /o r juvenile 
I members, providing at least 75 new members are obtained, shall re-
I ceive the Grand Prize of $100.00. Winning lodge will take possesion 

of Championship Trophy. 
ALL LODGES enrolling at least 25 new members shall be en-

titled to receive $15.00, and $5.00 for each additional even number 
I of 10 new members in either or both the Adult and Juvenile Depact-
| ments. 
I ANY LODGE enrolling 200 or more new members shall be en-

titled to receive an additional $100.00. 
JUVENILE DELEGATE CREDITS 

• . For each and every new adult or juvenile member secured be-
tween January 1, 1942 and December 31, 1944, and providing such 

| new members pay a total of one year's premiums, a credit will be 
given to any juvenile of the WSA designated by the proposer; 50 
such credits are required for a juvenile to become an official dele-
gate to the Third National Juvenile Convention at Cleveland Ohio 
in 1945. 

UNITY CAMPAIGN OF 1942 EXPLAINED 

• T i i e . block above gives the terms, rules and conditions of the Unity 
Campaign in progress since January 1st of this year, but we shall endeavor 

; to give i$ore explicit information. 
i Medical examinations and commissions are plainly given and are self 
j explanitory. It will be noted that there is a difference in commissions paid 
; f o r new juveniles. Commissions for juveniles in the 20 Payment and 20 
. Year Endowment plans are paid up to. $1000.00 on the same basis as those 
t for adults, but those insuring in the Juvenile Plan "JA" (15c per month 
> class) receive 50c commission for each one accepted. The one month free 
, dues goes only to those in the JA 15c per month class. Cash commissions 

are paid to individual members who propose the new members. 
The prizes offered go to the lodges who work hard to reach the require-

ments. The lodge securing the most new members (both adults and juve-
niles are counted) will receive a Grand Prize of $100.00. But a lodge must 

; receive at least 75 new members before being eligible to receive said prize. 
I The winner of the Grand Prize will also take possesion of the Trophy and 
. will hold the honor of Champions of the Unity Campaign of 1942. 
. The campaign is so designed this year that any or all lodges reaching at 
! least 25c new adult, juvenile or both kinds of members will receive some 

reward for their efforts. For the first 25 the sum of $15.00 will be paid,* 
I then $5.00 for every even number of 10 members over that figure. Nothing 

will be given for 3, 5, 7 or 9 — it must be an even 10. For example: For 
j first 25 members it will be $15.00; 35 members will be $20.00; 45 members 
. will bring $25.00, and so on. There is no limit—keep going, and if your 

lodge reaches 205 new members this year, it would receive $105.00. In the 
event that your lodge did get over 200 new members, it would be entitled 
to another $100.00 according to the terms of the Unity Campaign. Still 
better, if it happened that all this took place and your lodge received more 
than other lodge, then it would be the winner of the Grand Prize of $100.00. 

; This would make $305.00 for your lodge treasury. 
Even if your lodge did not win the Grand Prize, it would receive cash 

according to amount of members secured, providing it enrolled at least 25. 
Regardless of how many members you enrolled, you would receive cash 
commissions for yourself and you would help your lodge treasury grow It 
"PAYS" to work hard in the Unity Campaign. 

Parents and other adults who are not members but have children of 
their household in the WSA Juvenile Department may in their behalf se-
cure new members in the Campaign. The commissions and credits earned 
will go to your juvenile and the lodge to Which he or she belongs "will get 
credited for the new members. We suggest that you enroll the rest of your 
family and ask your neighbors and friends to join. Every member and 
those who have a loved one in the Association should feel proud to see that 
the WSA grows bigger and better. 

JUVENILE DELEGATE CONTEST 
Once again our juveniles will be given the opportunity to earn the 

privilege of becoming a delegate to the next Convention of the Association. 
The Third National Juvenile Convention is scheduled to be held in Cleve-
land, Ohio, in 1945. 

Any child of the WSA Juvenile Department has the right to enter the 
contest. They themselves or any adult member may enroll the members. 
Each new or juvenile member will count as one credit as soon as the new 
member has paid one year 's premiums. The Contest runs from January 1, 
1942 to Dec. 31, 1944—3 years. Juveniles transferring to the Adult Depart-
ment during this period are eligible to remain in the Contest. Our friendly 
hint is for you to immediately strive to secure the 50 needed credits. To 
wait until the closing months of the Contest is not advisable. DO IT NOW! 

By ANOTHER Defense Bond and MORE Defens* Stamps! 

IN "UNITY" THERE IS STRENGHT—MAKE THE W. S. A. STRONGER. 

da l gift of $5.00 will be given in ad-
dition to the usual $10.00 donated to 
help new branches get started. 

Buy ANOTHER Defense Bead and 
MORE Defense Stamps! 

IN "UNITY" THE R E 18 
STRXXTGHT — MAKE THE W.S.A. 
STRONGER! 

Stories first heard at mother's knee 
are never fully forgotten—a little 
spring that never quite- dries up in 
our journey through scorching years. 
—Ruffini. 

(Mother—Tell them the story, and 
meaning, of true fraternalism— 
something they will cherish later in 
their own lives.) 
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< D E N V E R , C O L O R A D O i 
• Nudm mud address«* of Supreme Officers; 

SUPREME BOARD: ! 
Leo JurjoTec, President, 1840 W. 22nd Place, Chicago, III. 
Q«0b J . Mirotlavich. Vice-Pres. & Juvenile Supervisor, 3360 Vine St., j 

Denver, Colo. 
Frank J. Bradach, 2nd Vice-Pres., 2309 Nicholson S t , Lockport, 111. | 
Jkntbony Jarsin. Secretary, 4825 Washington S t , Denver, Colo. 
Michael P. Horvat, Treasurer, 4417 Penn. S t , Denver, Colo. 
Dr. J. F. Snedec, Medical Director, Thatcher Bldg., Pueblo, Colo. 

BOARD OF TRUSTEES: * j 
. Mati J. Kochevar. Chairman, Central Block, Pueblo, Colo. 

Mik« Popovich, 2nd Trustee, 1849 Grove St., Denver, Colo. 
Anton Rupar, 3rd Trustee, 408 E. Mesa Ave., Pueblo, Colo. 

J U D I C I A R Y D E P A R T M E N T : 
Jo« Blatnik. President 2609 E. Evans, Pueblo, Colo. 
Johanna V. Mervar, 7801 Wade Avenue, Cleveland, Ohio 
Vincent Novak, Box 492, Ely. Minnesota : 
Joseph Godec. 16215 Huntmere Ave., Cleveland, Ohio 
Candid Grmtk, 9537 Ave. M, So. Chicago, 111. J 

S P O R T S DIRECTOR: 
| Edward Juvancic, 9535 Ewing Ave., So. Chicago, I1L 

OFFICIAL ORGAN: J 
| "Amarikanski Slovenec", 1849 W. Cermak Rd., Chicago, I1L j 4 I — « 

i All remittances for assessments and official correspondence shall J 
! be addressed to the office of supreme secretary, and all complaints j 
[ of appeals to the office of the president of judiciary committee. J 
! Applications for admission into the adult department, increase of J 
; Insurance, sick, accident, operation and indemnity benefit certifi- j 
; cates shall be mailed to the office of supreme Medical Director. 

The WSA invites any male or female person of the Caucasian or | 
: white race between the ages of 1 and 30 years to join its ranks. Per- j 
! sons, who desire to become members of the Association, should con- J 
; tact any officer or member of the nearest WSA lodge or write direct j 
I to the headquarters of the Association. Eight adult members are J 

required to organize a new lodge in localities where there is no j 
; lodge of the Association. For all additional information in regard j 
I to organizing lodges, or becoming members, please write to the i 

office of supreme secretary. ; 
JOIN THE WESTERN SLAVONIC ASSOCIATION TODAY! • < 

Z A P I S N I K 
Letnega zborovanja gL odbora in revizije knjig ZSZ. 

(Konec). 
Gl. blagajnik, Michael P. 

J Horvat poroča, da je vedno so-
eloval z uradom gl. tajnika 
ir da je točno nalagal vse do-

hodke in denar, ki ga je prejel 
' d gl. tajnika na čekovni račun 
Ilveze. Natančnejšega poročila 

mu vidi neumestno podajati, 
" a j ti istega je že itak podal gl. 
ijnik, katerega uradnika se 
trinjajo knjige z knjigami bla-

gajnika do centa. Vsekakor pa 
poroča, da v zadnjih Šestih me-1 
-ecih smo kupili za $5000.00 • 
iCorse Township School Dist. 

;io. 11, Wayne Co., Mich. Re-
,unding 8 % % bonde za koje 
;mo plačali $5,137.93 in bomo 
prejeli čistih obresti po 3.20% 
letno. Za $20,180.00 smo pa 
kupili U. S. Defense bonde Ser. 
F, za katere bomo v 12 letih 
prejeli $27,000.00. V vsoti, ki 
imo plačali za zadnje je tudi 
vštetih $200.00, ki se je zvišala 
knjižna vrednost U. S. Sav. 
ftondov. Prodane, oz. izplačane 
so pa bile sledeče obveznice: 
rrinidad, Colo. Pav. 
^Dist. No. 20 $ 3,000.00 

Nogales, Ariz. Sewer 
and Water 6,200.00 

Metropolitan Properties, 
Houston, Tex 2,173.32 

Dolores, Colo. Sewer Dist. 1,000.00, 
Conejos Co., Colo. Sch. 

Dist. No. 10 500.00 
Williams Co., N. D. 

Funding 2,000.00 
In na Aurora, Colo. Sewer 

Dist. No. 1, smo pa zni-
. žali knjižno ceno za 82.50 

Skupno svoto bondov pro-
danih in dozorelih 14,955.82 

Skupno svoto kupljenih 
obveznic je pa bilo za.... 25,180.00 

Torej smo napredovali 
v bondih za 10,224.18 

Dne 30. jun. 1941 smo 
imeli investirano v ' i 
bondih 226,840.82 

Dne 31. dec. 1941 pa i-
mamo investirano v 
bondih 237,065.00 

V mladinske odd. smo ku-
pili $8,000.00 U. S. De-
fense bonds za 4/440.00 

In prodal! smo pa Nogales, 
Ariz, bond 1,000.00 

Torej smo tudi v tem od-
delku napredovali za 3,440.00 
Dne 30. junija 1941 smo 

imeli investirano v 
' bondih 20,525.00 

Dne 31. decembra 1941 
pa imamo 23,965.00 

Poročilo gl. blagajnika se so-
glasno sprejme. t 

Sobrat Blatnik, dosedanji 
tretj i nadzornik in bodoči pred-
sednik porotnega odbora poro-
ča, da je obiskal naaega spo-
štovanega predsednika gl. nad-

zornega odbora, sobrata Matt c 
J . Kochevar, ki se nahaja v t 
bolniški postelji v Parkview r 
bolnišnici v Pueblu, kateri je iz- r 
ročil gl. odboru njegove prisrč- č 
ne pozdrave ter obžaluje, ker r 
mu je nemogoče biti prisqten r 
na tej seji, kajt i op je v duhu z i 
gl. odborom ZSZ z dušo in tele- s 
som in je ponosen nad lepim 5 
napredkom ZSZ. Gl. odbor t 
sprejme poročilo ter obžaluje, c 
da se je predsedniku gl. nad- i 

I zornega odbora vsled bolezni t 
I nemogoče vdeležiti te seje, kaj-
ti to je prva seja, ki se je sobrat c 
Kochevar ni mogel vdeležiti v s 
zadnjih -15 letih. Zato je iskre- > 
na želja gl. odbora, da se bo 1 
sobratu Kochevar ju zopet mo- s 
goČe vdeležiti prihodnjih sej 1 
ter mu pošlje brzojavni po- 1 
zdrav ter šopek cvetlic. 

Sobrat Mike Popovich drugi £ 
nadzornik poroča, da knjige < 
tajnika in blagajnika je gl. 1 
nadzorni odbor našel v najlep- J 
šem redu. Predsednika gl. nad-; ] 
zornega odbora, sobrata Matt i 
J . Kochevarja, smo pogrešali,] 
pri pregledovanju. Zato mu is- < 
kreno želi,; da se njegovo zdrav- i 
stveno stanje kmalu izboljša, j 
da bo zopet lahko prevzel : 

I dolžnosti njegovega urada ter : 
se udeležil prihodnje seje. Kav- i 
no tako smo pregledali vse i 
vrednostne listine, ki so shra- 1 

njene na First National Banki v i 
varnostnem predalu, katere 1 
smo našli vse v redu, oz. tako < 
kot zabilježeno v knjigah tajni-
ka in blagajnika. Sobrat Popo- j 
vich se nato zahvaljuje gl. taj- i 

j niku in blagajniku za njih lepo i 
,! poslovanje. Nadalje se lepo za-

hvaljuje vsem gl. uradnikom, 
delegatom in delegatinjam 
zadnje konvencije, ker so v le-
pi slogi in bratski harmoniji v 
tako kratkem času rešili vse 

1 probleme in amendirali naša 
pravila. 

i Kar se tiče pridobivanja no-
vega članstva, mu je za enkrat 

' nemogoče veliko storiti, toda 
trdno upa, ko se enkrat malo 

> bolj seznani v naselbini, da mu 
bo tudi v tem oziru mogoče 

j vsaj polovico toliko storiti kot 
_ je storil v Chicagu. Prav veseli 

ga, da Zveza lepo napreduje in 
} obljublja, da bo po njegovi naj-

boljši zmožnosti Zvezi skušal 
pripomoči še do lepšega na-

i predka. 
Poročilo sobrata Popovicha se 

- soglasno sprejme. 
Sobrat Joe Blatnik, doseda-

- nji tret j i nadzornik poroča, da 

knjige so našli, kot po navadi 
pri takih revizijah, v najlepšem z 
redu. Veseli ga, da je njegovo R 
društvo Western Star št. 16 pri- 2 
dobilo prvo nagrado v zadnji r 
krusadi ter s tem odneslo kras- g 
no kampanjsko trofejo zopet v *c 
Pueblo, katero bo, po njegovem 
mnenju, tudi v Pueblo ostala. V c 
ostalih ozirih se strinja s poro- I 
čilom gl. tajnika in 2. gl. nad- a 
zornika. c 

Poročilo sobrata Blatnika so- 1 
glasno sprejeto. * 

Sobrat Rupar, novoizvoljeni * 
tretji gl. nadzornik, poroča, da 2 
knjige tajnika in blagajnika bi t 
ne mogle biti v lepšem redu, r 
kakor tudi, da je vse Zvezino t 
premoženje v redu, za kar se i 
zahvaljuje uradnikpm za njih 1 
vestno poslovanje.' Povdarja, 
da s sobratom Blatnikom sta t 
storila vse v njih močeh, da je r 
omenjeno društvo pridobilo ta- c 
ko lepo število novega članstva. 1 
Zato se zahvaljuje, sobratu s 
Blatniku, sestram Lesar, Ras- c 
pet in drugim, ki so pripomogli, 1 
da je trofeja zopet priromala k \ 
Western Star društvu, k jer upa, c 
da bo vsaj za en čas ostala. 1 

Poročilo se soglasno sprejme, s 
Gl. tajnik poroča, da je vr-

hovni zdravnik priporočal ope- i 
racijske podpore za sobrate 1 
Joe Arko, Anton Judish in Tho- 1 
mas Purkat, članom dr. sv. 1 
Martina št. 1, vsakemu po $75., 1 
kajt i omenjene operacije se s 
smatrajo med nevarne operaci- 1 
je vsled tega želi, da gl. odbor c 
odobri omenjene podpore. Gl. s 
odbor se po kratkem razmotri- l 
vanju zedini ter soglasno odo- c 
bri omenjene operacijske pod-
pore vsakemu po $75.00, kot r 
priporočano po vrh. zdravniku. T 

Ker je en par članic porodpo ( 
otroke, ki niso zavarovane za 1 
bolniško podporo, in ker porod- v 
ne nagrade se plačujejo iz bol- j 
niškega sklada, zato niso take c 
članice upravičene do porodnih l 
nagrad, kajt i nikakor ni umest- c 
no, da bi bile članice upraviče-
ne do kakih podpor iz takega c 
sklada v kojega ne plačujejo. C 
Zatorej se tem &otom naznanja z 
ter tolmači, da samo one člani- s 
ce so upravičene do porodnih "»t 
nagrad, ki so zavarovane za s 
bolniško podporo. 

Her sobrat Frank Popish, čl. j 
dr. št. 6, kot poroča njegov 
zdravnik, ni toliko bolan, da bi 
vsled bolezni ne mogel oprav-
ljati kakega dela, zato se mu v c 
smislu pravil ne more izplačati 1 
kake bolniške podpore na na- 1 
kaznico, ki je sedaj v gl. uradu, s 

Gl. tajnik predloži pritožbo 
sestre Mary Potochnick, člani- 1 
ce dr. št. 14. Vrhovni zdravnik c 
trdi, da ona ni v smislu pravil 'g 
upravičena do operacijske pod- t 

; pore, zato ji ni priporočal o- j 
menjene podpore. Gl. odbor se 1 
po kratkem razmotrivanju ze- t 

! dini ter pride do zaključka, da ] 
ne more odobriti kake podpore 1 
proti priporočilu vrhovnega ] 
zdravnika. V slučaju pa, če 1 

zdravnik omenjene sestre mo- 1 
re dokazati vrhovnemu zdrav- ] 
niku po kateri točki naših pra- i 
vil je omenjena sosestra upra- ] 
vjičena do operacijske podpore, < 
bomo radevolje vpoštevali tako i 
dokazilo. 1 

Gl. tajnik predloži zadevo o 1 
• suspendirani članici dr. št. 22, 
• katera bi rada pri Zvezi ostala, i 
> toda, ker je imela priliko, da bi ! 
• konvertirala njen certifikat v i 
, razred D, da bi se j j iz njene re- ' 
k zerve posodilo denar za njene 
• asesmente in ker je bila o tem 
' dvakrat obveščena po gl. tajni-
i ku in ker je ignorirala omen j e-
i na obvestila, je gl. odbor prišel 

do zaključka^ da se ravna po 
- pravilih in da se jo ne more zo-
fc pet sprejeti kot Članico. Gl. od-
i bor obžaluje take zadeve, yse-
> kakor pa ima roke vezane v 
i enakih zadevah, zato je pripo-
£ ročljivo, da vsi oni člani in čla-
t nice, ki ne plačujejo njih me-
i sečne asesmente pravočasno, 
n na j prestopijo v razred D, B ali 
- C, k jer se bo lahko zalagalo 
1 njih asesmente iz njih naraslih 
- rezerv. Na ta način ne bodo 

zgubili zavarovalnine v slučaju 
e neplačanih asesmentov, dočim 

v razredu A takoj zgube zava-
,- rovalnino, če društvo za njih ne 
a založi njih asesmente* _ 

Gl. tajnik predloži prošnjo ( 
za operacijsko podporo sestre d 
Margaret Jartz, članice dr. St. r 
23. Gl. odbor se po kratkem e 
razmotrivanju zedini ter so- s 
glasno odobri svoto $75.00 za č 
omenjeno podporo. ž 

Gl. tajnik predloži nakazni- i 
co za bolniško podporo sestre e 
Frances Mlhelcic, članice dr. i 
št. 23, in ker je iz iste razvidno, i 
da njena bolezen izvira iz bo- c 
lezni na koji je bolehala pred- t 
no je bila v Zvezo sprejeta in 1 
ker se je ob njenem pristopu ] 
zavezala, da ne bo nikdar zah- 1 

tevala podpore za ono bolezen < 
na koji je ob njenem pristopu 1 
bolehala ali za bolezni, ki bodo .i 
izvirale iz tedanje bolezni in 5 
ker je tudi podpisala tozadevni < 
"waiver", ni bilo mogoče gl. od- J 
boru v smislu pravil odobriti < 
njene podpore. V slučaju pa, ] 
da njen zdravnik dokaže vr- < 
hovnemu zdravniku, da njena s 
sedanja bolezen ne ižvira iz s 
one bolezni za kojo se je odpo- s 
vedala, da ne bo nikdar zahte- : 

vala kake podpore, bo pa gl. ! 

odbor radevolje zadevo zopet : 

pregledal ter po takem doka- 2 

zilu isto rešil. > 
Gl. tajnik predloži prošnje 

sobrata Geo. in sosestre Agnes 3 

Husich, čl. dr. št. 33. Ker sobrat i 
Husich se že delj časa nahaja ^ 
na bolniškem listu in ker nima < 
nikakih dohodkov, vsled tega |1 
se je zadolžil društvu na ases- 1 

mentih. Sobrat Jurjovec poro- < 
ča, da se nahaja brez denarnih J 
sredstev, zato se vsakemu odo- < 
bri po $25.00 za asesmente iz 1 
dobrodelnega sklada. ' 

Gl. tajnik predloži bolniško 3 

nakaznico za sobrata Frank 1 

Widic, čl. dr. št. 36 za $43.00. 3 

Gl. odbor se po kratkem raz- i 
motrivanju zedini ter odobri i 
vsoto $20.00, kaj t i on je že pre- i 
jel $23.00 za onemoglost vsled < 
operacije in je mnenje gl. od- 1 
bora, da 43 dni je dovolj časa, ) 
da član ozdravi po operaciji. < 

Po daljšem razmotrivanju se i 
odobri, da se plača sobratu 
Geo. Musica bolniško podporo i 
za njegovo soprogo, Alice Mu- ] 
sica, čl. dr.'3t. 36 za $61.00, ka- < 
tera sfe nahaja na bolniškem li- ] 
stu vsled ufcobolnosti. ' 1 

Brat predsednik zaključi se- « 
jo ob 6. uri zvečer. ] 

DEjUGA SEJA 
Sobrat gl; predsednik otvori < 

drugo sejo točno ob pol osmi ^ 
uri zvečer. Prisotni so vsi gl. * 
uradniki, ki so bili pri prejšnji ] 
seji. ' 

Gl. podpredsednik in ml. ' 
nadzornik se pritožuje, da ne ' 
dobi dovolj kooperacije od ' 
strani članstva ter krajevnih 
društvenih uradnikov. Izvzetih 
je le par slučajev, zato prosi za 1 

boljšo' kooperacijo od strani ' 
društvenih uradnikov ter celo- : 
kupnega članstva, da mu bo 
mogoče njegove dolžnosti iz- -1 

polnjevati tako kot bi on želel. 1 

Ves gl. odbor se strinja z so- j i 
bratom Miroslavichem ter ape-
lira na članstvo, zlasti pa še na < 
mladinske nadzornike in tajni-
ke krajevnih društev, da v bo-
doče gredo gl. mladinskemu 
nadzorniku na roke ter bolj 
točno sodelujejo z uradom gl. 
mladinskega nadzornika. 

Ža športne aktivnosti, se bo 
tudi v bodoče plačalo do vsote 
$75.00 onim društvom, ki bodo 
dokazala gl. odboru, da se ak-
tivno u dejstvu jejo v športnih 
aktivnostih. V izrednih sluča-
jih, k je r bodo dokazala druš-
tva, da omenjena vsota niti od 
$ateč n e zadostuje za kritje 
stroškov takih aktivnosti, bo 

f imel gl. tajnik pravico odobriti 
• višjo vsoto, če bo po njegovi 
• sodbi to v korist Zveze. 

Sobrat Edward Juvancic je 
r imenovan za športnega nadzor-
. nika in njegovo ime na j bo pri-
• občeno v imeniku gl. uradnikov 
- vsaki teden kot direktor atle-
, tike. 
i Na dnevni red pride razmo-
) trivanje kampanje za nove čla-
l ne. Ker smo v zadnji krusadi 
> pridobili lepo število novega 
i članstva, je bilo po daljšem ter 
i vsestranskem razmotrivanju so-
- glasno sklenjeno, da se tudi za 
j tekoče leto, 1942, razpiše 
„ "KAMPANJA E D I N O STI" 

(UNITY CAMPAIGN) za pri- U 
dobivanje novega članstva. V » 
rečeni Kampanji Edinosti se bo z 
enako vpošte^ale člane, ki pri- si 
stopijo v mladinski oddelek kot \ 
člane, ki pristopijo v aktivno k 
članstvo, in ono društvo, ki bo 1 
pridobilo največ novega član- p 
stva, neglede v kateri oddelek, b 
pod pogojem, da jih pridobi 75 č 
ali več, bo Upravičeno do $100. s 
glavne nagrade in kampanjske \ 
trofeje, (katero trofejo je sedaj r 
last društva Western Star št. r 
16, 1941 Crusade Champion). 1 
Vsa ostala društva, ki bodo pri- 1 
dobila na jman j 25 novih članov č 
bodo pa upravičena do posebne t 
nagrade v vsoti $15.00 in potem 1 
za vsakih nadaljnih 10 novih i 
članov do nadaljnih $5.00. To- c 
rej, če društvo vpiše 35 novih ,i 
članov bo upravičeno do $20.00 ii 
posebne nagrade; za 45 novih ti 
članov bo upravičeno do $25.; < 
za 55 bo upravičeno do $30.00; t 
za 65 bo upravičeno do $35.00; jj 
za 75 do $40.00; za 85 do $45.; < 
za 95 do $50.00 ; za 105 . do i 
$55.00; za 115 do $60.00; za i 
125 do $65.00; za 135 do $70. ; 1 
za 145 do $75.00; za 155 do t 
$80.00; za 165 do $85.00; za i 
175 do $90.00; za 185 do $95.; l 
za 195 do $100.00; in za 200 i s 
novih članot pa do $200.00,' s 
kajt i vsako društvo, ki bo pri-<! i 
dobilo 200 novih članov bo u-!i 
pravičeno poleg zgoraj omenje- < 
nih posebnih nagrad še do na- j 
daljnih $100.00. Pod temi po-
goji ĵe dana prilika vsem druš- < 
tvon!, da pridobe posebre na- s 
grade; in zlasti pa še društvu, £ 
ki jih bo pridobilo največ in ne 1 
manj, kot 200, kaj t i ako bo sa- i 
mo eno društvo pridobilo 200 < 
novih članov bo upravičeno do i 
glavne posebne nagrade, $100., j 
in potem pa tudi do nadaljnih £ 
nagrad v vsoti $200.00, skupaj 1 

do $300.00. Ako bo več društev ] 
pridobilo po 200 novih članov, « 
bo vsako tako društvo upravi- ( 
čeno, kot zgoraj označeno, do c 
$200.00 v posebnih nagradfeh. < 

Poleg zgorajšnjih posebnih 
nagrad, so pa ostale v veljavi t 
provizije za nove člane slede-
če: — Za vsakega ^pvopristo-
plega člana, v mladinski odde-
lek, ki se zavaruje v razredu \ 
J A (Terminskem certifikatu do j 
18. leta) po 50c. Za ostale na- j 
Črte JB (20 letne zavarovalni- i 
ne) in JC (20 letne ustanovne, c 
oz. endowment zavarovalnine), i 
kakor tudi za članstvo, ki pri- \ 
stopi v aktivni oddelek, se bodo i 
plačale provizije sledeče: 
Za $ 250.00 zavaroval $1.00 j 
Za $ 500.00 zavaroval 2.00 5 
Za $1000.00 zavaroval 3.00 i 
Za $1500.00 zavaroval 4.00 i 
In za $2000.00 zavaroval. 5.00 i 

Poleg zgoraj omenjenih pro- 1 
vizij in posebnih nagrad, bo pa ! 
Zveza tudi povrnila stroške < 
zdravniške preiskave prosilcev, ! 
kateri pa ne smejo presegati 1 
vsote $2.00. Enaki stroški se bo- : 
do povrnili do vsote 50c tudi v ] 

| državi Ohio za člane, ki pristo- i 
pijo v mladinski oddelek. Po i 
ostalih državah se ne zahteva 
zdravniške preiskave za otro-
ke, ki pristopijo v ml. odd. : 

Soglasno je bilo sklenjeno,! 
da se pošlje za $2.00 ček vsake-
mu članu vojaku, marinerju in 
sploh vsem, ki so v vojni Zdru-
ženih držav. Zato se apelira na 
vse tajnike krajevnih društev, 
ki imate kakega člana v voja-
ški ali kateri drugi službi vojne, 
da pošljete imena in naslove ta-
kih članov, da se jim pošlje o-
menjeno prostovoljno darilo za 
velikonočne praznike. 

Soglasno je bilo sklenjeno, 
> da se poleg običajne nagrade, 
i $10.00, plača še nadaljnih $5. 
i društvu, ki bo ustanovilo mla-, 

dinsko društvo, pred Materinim 
i Dnevom, 10. majem t. t , kakor 
- tudi, da bo,- vsako mladin-
- sko društvo, ki bo priredilo 
J kako veselico ali program za 
- omenjeni Materinski Dan, u-

pravičeno do vsote $5.00 kot v 
- pomoč tako prirejenemu pro-
- gramu. 
i Soglasno je bilo tudi sklenje-
i no po daljšem razmotrivanju, 
r da se tudi na prihodnji konven-
- ciji da priliko otrokom, oz. čla-
a. nom mladinskega oddelka, da 
e se vdeleže tret je mladinske 
" konvencije skupno s člani in de* 

legati redne 12. konvencije, ki p< 
se bo vršila, če ne pridejo kake n 
zapreke, v Clevelandu, Ohio in nr 
sicer v mesecu avgustu 1945. o: 
i Vsak član mladinskega oddel- v 
ka, ki bo med 1. januarjem s< 
1942 in 31. decembrom 1944 1« 
pridobil 50 novih Članov najsi- s< 
bo v aktivni ali mladinski od- n 
delek, bo upravičen do zastop- n 
stva na tret j i mladinski kon- <S 
venciji, pod pogojem, da bodo F 
novopristopli člani plačali naj- o 
manj 12 mesečnih asesmentov. C 
Torej za vsakega novega člana, p 
ki bo pristopil v omenjeni dobi, 
če bo plačal enoletne asesmen- t 
te, bo član mladinskega oddel- t 
ka, ki bo takega člana nagovo- g 
ril za pristop v ZSZ, upravičen 
do enega kredita; 50 takih kre- i, 
ditov bo potrebno predno bo E 
j član mladinskega oddelka kva-
Uificiral za delegata t ret je mla- t 
dinske konvencije. Stroške za ž 
vožnjo in dnevnice, do vsote c 
$60.00, bo plačala Zveza. Gl. 
odbor priporoča vsem onim, ki 
mislijo kandidirati, da takoj 8 

prično agitirati za nove člane, v 

kajt i čimpreje jih bodo prido- 0 

bili 50 tempreje bodo zasigura- s 

^ Oj 
li njih navzočnost na prihodnji . 
konvenciji. Da bo pa kampanja c 

i za pridobivanje novega član- ^ 
! stva še bolj olajšana, je prvo- 1 

j mesečni asesment prost za čla- * 
i ne, ki pristopijo v mladinski od- 1 

delek pod načrtom JA, kjer 2 
g 

plačujejo po 15c mesečno. 
Na široko se razpravlja gle- J 

de našega glasila, angleške . 
sekcije, ki izhaja vsako zadnjo^c 

sredo v mesecu skupno z glasi- * 
lom ZSZ, in, ker ta odbor ne s 

more priti do pravega zaklju- J 
čka, pooblasti gl. podpredsed-
nika in gl. tajnika, da zadevo * 
natančneje preiščeta glede 1 

stroškov za glasilo Fraternal 
Voice, ki na j bi izhajalo po en- 1 

krat na mesec ali pa mogoče po s 

enkrat na vsake tri mesece v 1 

obliki revije in potem na j poro- * 
čata o rezultatu take preiskave t 
ostalim članom tega odbora. 2 

Brat gl. predsednik zaključi I 
sejo ob pol enajsti uri zvečer. 

TRETJA SEJA 
Gl. predsednik, Leo Jurjo-

vec, otvori tretjo sejo dne 24. 
januar ja ob pol deveti uri do-
poldne. Prisotni so vsi gl. urad-
niki, ki so se vdeležili prejšnjih j 
dveh sej, izvzemši sobrata gl. 3 
podpredsednika, kateremu se 1 

vsled njegovega dela ni bilo ^ 
mogoče vdeležiti. i 

Gl. tajnik poroča, da je pre-
jel obvestilo od tajnice dr. št. ] 
38, da Mrs. Lumbert, članica o- j 
menjenega društva ter mati 
mladoletnih dedičev, želi, da bi 
se za neizplačane posmrtnine r 
kupilo obrambne obveznice £ 
Združenih držav za njena dva * 
otroka, katerim dvema pripada J 
$500.00 vsled smrti njih očeta < 
Frank Lumberta. Po daljšem 
razmotrivanju gl. odbor obža- J 
luje, da mu je ne mogoče vsli- ' 
šati omenjene prošnje, ker ista j 
ne soglaša s pravili ZSZ. Vse- ] 
kakor pa se zahvaljuje sestri ] 
Lumbert za njene patriotične , 
misli, ideje in priporočila. Upa-
ti je, da bi se tudi ostalo član- | 
stvo zavedalo svojih dolžnosti 
ter v vsakem slučaju, kjer je 
količkaj mogoče, za nerabljeni 
denar kupi obrambne obvezni-
ce (U. S. Defense Bonds) Zdr. 
držav, kaj t i čimveč bomo kupili 
obrambnih obveznic tempreje 
bomo ugonobili tri največje po-

• šasti, ki so se še kda j pojavile v 
. zgodovini sveta. Sestri Lumbert 

se gl. odbor zahvaljuje za ome-
, njeno idejo ji priporoča, da 
, se da postavno imenovati za va-
. ruhinjo njenih otrok in ji bomo 
-1 lahko izplačali delež spadajoč 
1 njenim otrokom, oz. mladolet-
r nim dedičem. V nasprotnem 
- slučaju bo pa omenjeni denar 
d ostal na banki, dokler ne do-
1 polneta omenjena dva mlado-
- letna dediča starosti 21 let. 
7 Gl. tajnik priporoča, da se 
- vse obveznice, ki ne prinašajo 

več kot po 2% letnih obresti 
- proda ter za iste kupi obramb-
, ne obveznice Združenih držav 
- Ser. F, ki bodo prinašale po 

2.53% letno. Kajt i na ta način 
a bomo storili našo dolžnost na-
e pram naši novi domovini, Zdru-
* ženim državam ameriškim, in 

poleg tega je pa tudi denar 
najbolj varno naložen kar se 
more dobiti. Ves gl. odbor je z 
omeftjenim priporočilom zado-
voljen ter soglasno sklene, da 
se proda vse obveznice na 2% 
letni obrestni meri. Takoj nato 
so bile nekatere* obveznice po-
nudene na omenjeni obrestni 
meri na prodaj in je Boettcher 
& Co. družba kupila za $4,000 
Pueblo, Colo. Sewage 31/2% 
obveznice po 107.33 in Pueblo, 
Colorado, Ref. obveznice 4 ^ % 
po $111.33. 

Gl. odbor nato pooblasti gl. 
tajnika in blagajnika, da kupi-
ta Obrambne obveznice Zdru-
ženih držav Ser. F, po-2.53% 
letni obrestni meri. Nato se je 
kupilo za $17,000 vrednosti 0-
menjenih obveznic. 

Soglasno je bilo sklenjeno, 
da se naroči še štiri mesečne 
številke Fraternal Monitor za 
ostale člane gl. odbora. 

Ker Zveza od dne do dne ra-
ste tako v članstvu, kakor tudi 
v financi in ugledu, zato je ne-
obhodno potrebno, da se pre-
skrbi večji gL urad in bolj v 
sredini mesta Denverja. Po 
daljšem razmotrivanju se so-
glasno sklene, da se gl. urad 
preseli v meato in se pooblasti 
gl. tajnika in blagajnika, da 
preskrbita prikladne prostore 
za gl. urad Zveze. Sobratu in ~ 
sestri Frank in Ella Tanko se 
gl. odbor zahvaljuje za njih na-
klonjenost v zadnjih 21. letih v 

'dobi, ko je bil gl. urad v njih 
poslopju, toda sedanji prostori 
so postali premali in ne odgo-
var ja jo več razmerom časa. Za-
to je gl. odbor prisiljen, da se 
preseli v večje in modernejše 
prostore. 

Ker je bil s tem ves c^nevni 
red- izčrpan, se je pričelo vse-
stransko razmotrivanje v ko- , 
rist Zveze in članstva ZSZ, na 
kar sobrat gl. predsednik z le-
pim nagovorom zaključi letno 
zborovanje ob pol eni uri po-
poldne. 

LEO JURJOVEC, SR., 
gl. predsednik, 

ANTHONY JERSIN, 
gl. tajnik. 

o—— 
LETS BE MORE KIND 

War is caused by two things— 
HATE AND GREED!!! If you loved 
your neighbor as yourself, you could 
not destroy him; and if you did not 

1 want what he has, and if you wanted 
it by using force, you would have to 
fight him to get i t 

The entire world is upside down. 
Loved ones are feeling the pangs of 
separation. Jobs are uncertain. Blar-
ing newscasts keep people on edge; 

This is truly a War of Nqrves. 
But we can beat this War on th^ 

first draw . . . In the first place, we. 
must rest, we must eat wholesome 
food, we must read light and airy 
books mixed with those which make 
as think, we must continue to p»ay, , j 
we must keep our eyes on the stars, 
and we must be MORE KIND. 

We must think of the other fellow. 
We must try to do the little things 
which make life worth living for. 
We must deny pleasure to ourselves 
if it will give pleasure to the other 
fellow. We must not push and shove 
in crowded places. We must go out 
of our way to say a pleasant word 
and give a pat on the back. We must 
use the antidote to counteract the 
poison of greed and hate. We must 
start in our own little circle, and 
from that little circle it will spread 
to the village, the town, the county, 
the state, the nation and then to the 
world. 

Start it in your own club, like the 
Trail Blazers, or any other garther-
ing large or small. Instead of finding 
fault with what is being done, see 
the good points in i t boost them, and 

' forget the things you don't like. Do 
it at home. Compliment your moth-
er's cake, even if you prefer a dif-
ferent kind; let your dad tell you 
about what happened at work, he 

1 likes to be listened to; give your lit-
. tie sister a penny or a nickel instead 
, of the punch you want to give. We, 
. who stay at home, will have to fight 
: too. It will be a fight ot LOVE to 
- counteract the other, and with us 
! fighting, and with the boys fighting 

at the front, we will WIN and it 
won't take us long!!! 

BY BETTY. 

I . BUY DEFENSE STAMPS 
Many of our Children are buying 

J Defense Stamps, and we hope every 
- juvenile member has one of the little 
v booklets in which to paste defense 

stamps. The pne for 10c, when filled, 
0 will have $5; the one for 25c will 
H hvae $18.75 and this one can then 
_ be exchanged for a Bond which 

when matured in ten years will be 
worth $25. 

0 BUY DEFENSE STAMPS _ 
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JUSTICNI DEPARTMENT 
NAZNANJA, 

KATERI INOZEMCI MORAJO DOBITI CERTIFIKAT 
IDENTIFIKACIJE 

r • F r 

V izjavi, objavljeni potom d 
publicističnega urada Vojnega 61 
departmenta, je Mr. Patterson ž 
rekel: 

"Izključenje lojalnih ne-dr- p 
žavljanov privatnih služb radi k 
njihovega inozemskega rojstva n 

neameriško počenjanje in je 1. 
v kvar zalogi delavstva, toliko lj 
potrebni, za vojna prizadeva- p 
nja. 

"Pretežna večina inozemcev p 
v Ameriki je lojalna napram C 
tej deželi in hoče pomagati, kar p 
se da, da se doseže zmaga. Ju- g 
stični department je izjavil, da a 
je le 3,000 izmed 5,000,000 ino- s; 
zemcev v Ameriki smatral za s: 
zadosti nevarne Združenim dr- š 
žavam, da jih vzel v svojo C 
shrambo. p 

"Zatiranje nedolžnih ino- I 
zemcev je navada totalitarnih n 
vlad in je nekaj, kar tukaj ne F 
smemo trpeti. Zraven tega, ko s 
potrebujemo vsakega mogoče-
ga delavca za vsak mogoči C 
stroj, p omenja potrato de lav- c 
skih moči, ako kdo noče dati j 
dela Človeku radi nevtemelje- 2 
nega suma« % " Y I 

"Le v slučaju dela na strogo a 
zaupnih vojnih kdntraktih so c 
delodajalci obvezam dobivati t 
posebno dovoljenje za zaposle- c 
nje inozemcev. Podatki poka- ] 
zujejo, da le^mal odstotek ni i 
dobil takega dovoljenja." s 

Generalni pravdnik Francis 
Biddle objavlja pravila, ki o- i 
značujejo, kaki inozemci se ž 
morajo prijaviti, da dobijo Cer- s 
tifikate Identifikacije (spriče- ] 
vala istovetnosti). j 

Inozemci, ki morajo zapro- ] 
siti za Certifikate of Identifi- t 
cation, so oni, ki so (1) nemški i 
ali italijanski ali japonski dr- j 
žavljani oziroma podaniki, ali \ 
(2) oni, ki so sedaj brez držav-
ljanstva, ki pa so za časa, ko so c 
postali brezdOmovinci, bili i 
nemški, italijanski ali japonski c 
državljani oziroma podaniki. S 

Inozemci, ki so izrecno izvze-
ti od sedanje dolžnosti zaprosi- 1 
ti za Certifikat Identifikacije, s 
so sledeči: i 

(1) Nemški, italijanski ali i 
japonski državljani oziroma J 
podaniki, ki so pred dnem 7. i 
decembra 1941 (v slučaju Ja- . 
poncev) oziroma pred dnem 8. i 
decembra 1941 (v slučaju i 
Nemcev in Italijanov) postali < 
državljani kateresibodi druge 
nacije ali dežele kot Nemčije,. 
Italije ali Japonske, pod pogo-*! 
jem pa, da take osebe niso, 
vsled posebnega dovoljenja ali t 

drugače pridržale svoje nem-
ško, italijansko ali japonsko dr-
žavljanstvo ali podanidtvo. 

(2) Avstrijci, avstro-ogrski 
podaniki ali Koreanci, ki so se 
kot taki registrirali pod zako-
nom o registraciji inozemcev od 
l. 1940, pod pogojem da taki 
l judje niso nikdar prostovoljno 
postali nemški, italijanski ali 
japonski državljani oziroma 
podaniki. Avstrijci, Avstro-
Ogri in Koreanci, ki so se ne-
prostovoljno ali pomotoma re-
gistrirali kot Nemce, Italijane 
ali Japonce, so obvezani zapro-
siti za Certifikat Identifikacije, i 
smejo pa navesti v svoji pro- s 
šnji, da so Avstrijci, Avstro- * 
Ogri oziroma Koreanci. Potem ' 
pa, ko dobijo svoj Certifikat 
Identifikacije, se jim po pri-
merni preiskavi da prilika po-
praviti svojo inozemčevo regi- i 
stracijo. ^ 

Ob izdanju teh regulaciji je 
Generalni pravdnik omenil, da 
označenje inozemcev, ki mora-
jo oziroma ne morajo zaprositi 1 
za Certifikat Identifikacije te- j 
kom prihodnjega meseca, se ne 

i sme smatrati kot označenje za 
> druge svrhe, kdo se ima sma-
i trati za "sovražnega inozem-

ca", ki je podvržen določbam \ 
. Predsednikovih proglasov in i 
i regulacijam, izdanim od obla- i 

sti v zmislu teh proglasov. ; 
\ Vsi nemški, italijanski in j a- ] 
• ponski podaniki, stanujoči v. dr- i 
i žavah California, Ogeron, Wa- j 
• shington, Nevada, Arizona, i 
- Montana, Utah in Idaho, mora- i 

jo vložiti svoje pri najbližjem < 
- poštnem uradu prvega ali dru- < 
- gega razreda ali pri poštnem i 
i uradu v glavnem mestu -okra- j 
• ja, in med 2. dnem februarja do < 
i vštevši 7. februar ja 1942. j 

"Taki podaniki drugje v Zdr. j 
i državah se morajo prijaviti v j 
i istih poštnih uradih v dobi med 1 
i dnem 9. februar ja do vštevši 

28. februarja. 
Kdor ne zaprosi za Certifi-

• kat Identifikacije utegne biti 
, strogo kaznovan in po mogoč-

nosti utegne biti celo interni-
i ran, dokler vojna t raja . Gene-
i ralni pravdnik je zopet pouda-
. ril potrebo, 4a inozemci mora-
- jo imeti potrdilo o svoji regi-
. straciji ( Alien Registration Re-
l ceipt Card), kadar zaprosijo za 
i Certifikat Identifikacije. Oni, 
e ki so spremenili svoje bivališče 
, ,in niso zato dobili takega potr-
- Jila, ga morajo sedaj zahtevati 
0 I od registracijske oblasti (Alien 
1 i Registration Division). 

x . ^ T":"3"'' " . * » * •» 
V njegovi domovini Arabiji ja njegov naslov "emir", kar pomeni princ, 

toda v Ameriki je nevedni proclak ter eluii pod imenom Alfred Shehab v 
garnisiji v Fort Knox. Ky. Fant, ki je star 23 let. je prestolonaslednik v 
arabskem kraljestvu Tebnan, ki je pod francoskim mandatom. 

' 

Wis. 3,282 14,489 
Calif 52,008 19,417 
Japonskih inozemcev je v dr-

žavi California 38,171 in v Ha-
waii 38,149. 

Skupna števila sovražnih ino-
zemcev v Združenih državah 
je : Nemcev 314,715, Italijanov 
695,363, Japoncev 91,858. 

Common Council - F.L.I.S 
»-J * ' ' . * 1 ' -T * 

KAJ SE SLISI PO SVETU 
CHURCHILL PRERESETAL b 

SVOJO VLADO z 
London, Anglija. — Dvakrat k 

tekom par dhi je min. predsed- si 
nik Churchill posegel v svoj 
vladni kabinet in izvršil v njem 
znatne izpremembe. Prva preu-
reditev je bila objavljena ^ad- ž 
nji petek in v n je j je Churchill I5 

znižal število ministrov od deve- -ta 
tih na sedem ter je obenem po- 2 
stavil tudi par novih mož v via- ž 
do. Tej izpremembi je sledila j< 
druga v nedeljo, ko je bilo o d j s 
sedmerih ministrov odpuščenih g 
sedem ter nadomeščenih z no- n 
vimirNajbolj pomembna je bi-
la odstavitev prejšnjega vojne- t 
ga ministra Hargessona, na ka- F 
terega mesto je bil imenovan 51 
letni James Grigg. Do teh iz- . 
prememb je bil Churchill ne-
kako naravnost prisiljen zaradi i 
ljudske nevolje, ki je pripisova- c 
la krivdo za zadnje britanske r 
poraze ravno možem na. vodil- [j 
nih mestih v vladi. Te kritike c 
so Churchilla samega vedno iz- z 
vzemale. 

o 
HRANA V STEKLENIH 

POSODAH 
Urad za vojno produkcijo v 1 

Washingtonu je izdal ukaz, da i 
se zmanjša množina kovinskih < 
posod za konzerviranje razne i 
zelenjave in sadja ter drugih ] 
produktov na celih 50 odstot- i 
kov. Zlasti se to glasi za kon- • 
zerviranje tobačnih izdelkov, s 
pive, pecilnega praška, razne- 1 
ga malega peciva, sladkorčkov, J 
čokolade, kakao, hrane za pse, 
petroleja in drugih takih stva-
ri, ki so se ohranjevale in pro-
dajale v kovinskih posodah. 
Postopoma se bodo taka živila, 

' ki so se dosedaj konzervirala v 
kovinskih posodah, konzervira-
la v steklenih posodah. V ne- . 
katerih grocerijskih trgovinah 
je mogoče že sedaj opaziti raz-
ne steklene konzerve. Seveda, 

, f^j * I •!!.., I . . . , — 

PRISPEVKI 
*ZA> TRPEČE ROJAKE V 

, STAREM -KRAJU 
Druga zbirka: 

. Klub "Ljubljana" v Chi- , , 
cago, 111. izroča polo- , . 
vico od čistega pre-
bitka od svoje prire- : 
ditve v sklad Sloven-

> ske sekcije JPO ........ $40.03 
i Druga zbirka '-Am. Slo- r 

venca" znaša do 18. 
r febr. 1942 $11.00. 
) : — 
) Skupaj do.18. febr. .1942 $61.08' 
l Zgorajšnji znesek je- uredni-
> stvo izročilo danes l8 . fe^r. 
5 1^42. blagajniku Slov. sekcije 
r JPO. Mr. Leo Jurjevecu, Sr. S 
3 tem je zaključena druga zbirr 
5 ka./ Za nadialjne". prispevke se 
3 priporočamo. 

segu omejuje le na štiri pokra-
jine: Massachusetts, Rhode Is-
land in Connecticua v neweng- fi 
landskih državah; New York, 
New Jersey in Pennsylvania v 
srednje-atlantskih državah r Il-
linois, Michigan, Ohio in Wis-
consin v srednjem zapadu; in 
California ob pacifični obali. 
Izmed vseh 1,101,936 sovraž-
nih inozemcev nemškega, itali-
janskega in japonskega držav-
ljanstva, te štiri pokrajine vse-
bujejo 939,000 istih; 

Statistična porazdelitev po 
teh 11 državah je po podatkih 
registracijske oblasti sledeča: 

Italijanov Nemcev 
Mass 53,687 4 , l i 0 
Conn 41,600 4,909 
R. 1 11,792 692 
N. Y 248,134 128,845 
N. J 71,524 24,516 
Pa 70,934 16,657 
111 34,782 28,406 
Mich 17,625 12,365 
nv.:« . oe c n n n ono 

Podatki, ravnokar objavljeni a 
od oblasti za registracijo ino- j 
zemcev (Alien Registration Di- 1 
vision), pokazujejo, da približ- 1 
no 90 odstotkov vseh nemških J 
in italijanskih sovražnih ino- g 
zemcev v Združenih državah, 1 
njih teritorijih in posestvih živi < 
v i l državah. Eden izmed njih, ( 
California, je tudi bivališče naj- ] 
širše skupine japonskih sovraž- i 
nih inozemcev v tej deželi. j 

Država New York je bivali- ] 
šče največjega števila nemških 1 
in italijanskih sovražnih ino-
zemcev, skoraj 37 odsto, in sku- 1 
pa j s sosednimi državami, Con- i 
necticut in New Jersey, odgo-
varja za več kot 51 osto izmed 
teh dveh inozemskih skupin. 

Z ozirom na to, da večina dr-
žav v te j deželi vsebuje le ne-
kaj malo tisoč sovražnih ino-
zemcev in nekatere države, zla-
sti na Jugu, le nekoliko stotin, > 
vse vprašanje kontrole sovraž-j 
nih inozemcev so v velikem ob-' 

90 ODSTOTKOV SOVRAŽNIH 
INOZEMCEV ŽIVI V 11 1 

DRŽAVAH ! 

bo pa hrana v . steklenih kon- ! 
zervah stala nekoliko več, ka-
kor je stala dosedanja v kovin* 
skih. 1 r. 

o > 3 

NAJVEČJA LOKOMOTIVA 
Ogden, Utah. — Nove vrste 1 

železniška lokomotiva Union ^ 
Pacific železniške družbe, ki ' 
tehta 595 ton je že izdelane^ ] 
Zatr juje se, da je to največja : 

železniška lokomotiva. Dolga 
je tako, da mora biti v sredini »1 
sklenjena skupaj s, panti (hin- •j 

ges), drugače-lh;se-na ovinkih 3 
ne mogla ^ r a ^ 

URADNIK VOJNEGA DE-
PARTMENTA N A G L A S A 

INOZEMČEVO PRAVICO 
DODELA 

Robert P. Patterson, pod ta j- : 
nik vojne, se rje priključil čim 
dalje, daljši vrsti federalnih u-
radnikoy,k i pozivajo deloda-
jalce, na j ne,odrekajo inozem-
cem pravipe'do dela, ke^so ino-
zemci. v" 

• • - . • O-T— 
ŠPANSKI OTROCI'SE BODO 
NAJBRŽE VRNILI DOMOV 

Mexico City, Mex. — Kakor 
poroča tukajšnje ' časopisje, je 
mogoče; da se bodo španski 
otroci, ki so v zadnji civilni voj-

! ni bili pripeljani iž Španije v 
i Meksiko, poslani nazaj domov 

v Španijo. Otroci bodo poslani v 
Španijo pod tem pogojem, če 

, starši za nje vprašajo in jih že-
le naza j domov, drugače bodo 

, ostali še v Meksiki. Vendar ta 
, vest še ni uradno potrjena. 

o 
Najnovejše vesti najdete • 

. dnevniku "Amer. I »lovtncu 1M 

NA PRODAJ 
centralna kurjava; mesečno do-

" naša $103. Nahaja se na Cer-
1 mak, blizu Wolcott. Cena $7,500. 

— štrristanovanj8ka Hiša, zi-
» dana, centralna kurjava, gara-
• ža za štiri avtomobile. Mesečno 

donaša $180. Nahaja se na 4827 
No. Ashland. Cena $10,300. 

Pojasnila daje slovenski to-
jak Anton Jordan, 2622 So. 
Harding, Chicago. Tel. LAWn-
dafe 7182. 

FRANK PAUtlCH 
D.B.S., BLD.S. 

3 ZOBOZDRAVNIK 
^Bmtdtt-Orthodontiat 

(isrmvnava Wit) . 
}j 8188 ^So^gaad A w n a « 

B4IM. M̂̂EÎMN 
(Nadaljevanje s 2. strani.) 

dobiti nikjer pod soncem, kot 
je Korelcova Annie! In moža 
so polile solze. — Zadnjih pa 
tednov, nadaljuje tast, je bilo 
vsak čas pričakovati zadnje ure 
in sva jaz in njen oče bila v 
pomoč mladi ženi kot varuha, 
kajti ona je bila že skrajno 
zmučena, stati' njemu noč in 
dan ob strani. Pa veš kaj je re-
kla? Hvala vama obema in me 
veseli, ker sta mi tako dobra. 
Lahko sta tu, pač pa je moja 
dolžnost, da Jožeta ne zapu-
stim, ker pred oltarjem sem sve-
to prisegla pred živim Bogom, 
da bom Jožetu zvesta družica 
do hladnega groba in te prisege 
ne morem prelomiti. Izvršiti jo 
hočem sveto, kot sem jo sveto 
izrekla. Možu so se spet oči za-
solzile in moral sem čakati, da 
je spet prišel do besedo, ko je 
|nadaljeval: Rad sem ga imel, 
kot pravi oče svojega sina, a 
zdnje dni smo pa vsi, ker smo 
vedeli, da ni pomoči, prosili, da 
se ga dobri Bog usmili in to je 
bilo 10. februarja 1942. 

Verjemite mi, da sem bil nad 
to izjavo naravnost očaran. Kaj 
takega se redko sliši, da bi tast 
svojo snaho javno pohvalil, še 
manj pa, da bi se mlada žena 
izrazila svojemu očetu in tastu 
tako enostavno: Obljubila sem 
in tudi bom sveto izvršila. Reče-
no in tudi točno izvršeno. Vsa 
čast takim družinam in takim 
ženam! 

Pokojni Jože zapušča mlado 
vdovo in dve nedorastli hčerki; 
Pavelica 11 let in Jo-Ann tri 
leta ter poleg očeta in matere 
pet bratov in dve sestri, ki so 
že vsi poročeni in bratje imajo 

• vsi tudi primerne službe, razem 
I po letih oemi, ki je še samski 

j in bo dovršil zdravniške študije 
letos v mesecu juniju v državi 
New Jersey. Takoj po dovršenih 
študijah bo pa moral nastopiti 
redno vojaško službo v armadi 
Strica Sama. — Pokojni Jože 
je imel še dva brata. Starejši 
Jack, je služil tudi Strica Sa-

; ma v zadnji svetovni vojni in 
bil na francoskem bojišču. Vrnil 
se je iz nemškega ujetništva. 
Kot marsikateremu ki se je ude-

. Ježil zadnje vojne, je ta tudi 
Jack-u nekaj pustila za spomin 

VELIKA MANIFESTACIJA 
SLOVENCEV ZA JUGO-

SLAVIJO 
Govor ministra g. Franca Snoja T Clevelandu. 
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(Dalje) 
Kar od vas hoče stara domo-

vina, kar mi od vas hočemo, 
je • pomagajte Ameriki, kajti s 
tem pomagate stari domovini; 
Ameriki pomagaje vi pomaga-
te Jugoslaviji. Vračam se iz An-
glije, kjer sem videl mnogo po-
rušenih vasi, a našel čvrsto vo-
ljo angleškega naroda za odpor 
in borbo do konca. Tak duh mo-
ra vladati tudi pri vas v Ame-
riki, pri vsem našem ljudstvu 
v tej zemlji, ki bo odločevala c 
usodi sveta. v m 

Vi Slovenci, ki veste, koliko 
naš narod trpi in vsi vi, Jugo-
slovani, ki veste, kaj Draža Mi-
ha j lovič v tem trenotku dela za 
Jugoslavijo, podprite Ameriko 
brez pomišljanja z vsemi moč-
mi. Mnenja smo, da je treba de-
lati za hitro zmago, kajti čim 
hitrejša bo zmaga, tem boljša 
bo. Cilj našega odposlanstva v 
Ameriki, ki ga sestavljajo mi-
nistri in Ban Hrvatske g. dr. 
Ivan Šubašič je obiskovati na-
še izseljeništvo in opozarjati, 
da bodo v teh dnevih složni i 
zaradi Amerike i zaradi svoje 
stare domovine. Vsi spori, ki so 
danes nastali v našem časopisju 
so nepotrebni. Škodijo ne samo 
ugledu Jugoslavije, temveč tu-
di slogi Amerike, ki sta ji da-

Ines potrebna sloga in sodelova-
! nje bolj kot vse drugo. Razdva-
jajoč se drug od drugega in na-
padajoč se med seboj koristimo 
Hitlerju in njegovi politiki, ne 
pa Ameriki in demokraciji. 
Vsak prepir je danes nepotre-
ben luksuz. Mi vemo, da danes 
ne moremo menjavati svojih 
prepričanj. Notranjih zadev ne 
moremo pozabiti od danes na 
jutri. Naj vsak ostane pri svo-
jem mišljenju, a vsi se zedini-
mo v tem, da J e za zmago po-
trebno delo, sloga, ljubezen in 
znosnost. Od Slovencev hočem 
samo eno: da bomo vsi Sloven-
ci složni v eni misli. Ta naša mi-
sel bodi: Združena Slovenija v 
svobodni demokratični Jugosla-
viji, t 

križ razpete Slovenije in Jugo-
slavije, borba naših borcev v 
planinah in končno vse muke in 
trpljenje vsakega našega posa-
meznika spomnijo, da je potreb-
no dajati žrtve, kajti samo ta-
ko bomo vstali. 

Bodimo ponosni, da smo Slo-
venci, kajt i slovensko ime sme 
kupili s krvjo. Najmanjši naroči 
na svetu smo, a prav zato ima-
mo pravico do življenja, a ži-
veti hočemo v pravici in na svo-
bodi. Bodite zavedni Amerikan 
ci, a ne pozabite na svoj rojstn 
kraj, ki vas d^nes bolj potre 
buje kot kdaj poprej!" 

Govor ministra g. Snoja j 
velika množica mirno in pazlji 
vo poslušala. Na kraju je gc 
vornika navdušeno in toplo pc 
zdravila. 

Omeniti je treba, da so pri 
šotni naj topleje in najbolj nav 
dušeno ploskali Jugoslaviji i. 
•njeni borbi. 

Nato je g. Marjan Urbanči 
prečital resolucije v naslednje:., 
vrstnem redu: 

RESOLUCIJE 
Predsedniku Rooseveltu, 
Washington, D. C. 
Gospod Predsednik: 

i Dovolite, da Vam amerišl 
državljani slovenskega porekl: 
katerih prebiva nad sto tisoč . 

• državi Ohio in ki so zbrani dr 
nes na zborovanju v Clevelar 

• du, izrečejo svojo ljubezen tc 
» ^danost načelom pravičnosti J.i 
i dostojnega in miroljubnega sc 
. žitja narodov in človečanstv; 
- načela, ki imajo tako izraziteg 
i in odličnega pospeševatelja i . 
i bojevnika v Vaš; osebi. 
i Vaša modra in preudarna ot' 
i ločnost je rešila našo ljubljen 
- domoviao obupa, v katerega si 
- nas pahnili gospodarska in dru 
- žabna zaslepljenost in zmotnja 
i va. Vam sč imamo zahvaliti, dr. 
i ne stoji naš narod danes same 
- poživi j en in krepak na braniki 
-^dragocenega bisera svoje svo-
J j bode, pač pa, da je v sleherne-
• mu, pravično čutečemu srcu u 

korenin j eno prepričanje, da bo 
i ameriški duh, ki ga Vi tako ple-
3 menito predstavljate, • stri v 
i prah peklenske sile nasilstva, ki 
T divja tako zverinsko nad ne-
.- dolžniki, in ublažil rane ter pri-
i- nesel rešitev narodom vsepov-

sod. 

je moral tudi Jack še mlad za-
pustiti ta svet leta 1931. — £ 

Frank, po letih peti, je umrl že J 

v detinskih letih. — Torej po- 1 

kojni Jože zapušča brata Toma- J 

ža, ki si je izbral zelo odgovo- • ^ 
ren poklic zdravniški; po- ! 
tem tri bratrance v duhovskem 
poklicu in četrti je že na potu k ' 
oltarju ter sestrično redovnico. 
Ti so Smrketovi iz St. Claud, 
Minnesota. Frank službuje v 
Friend, Nebraska, Joseph in 
John v For Vayne, Indiana. 

Upam, da boste iz tega moje-
ga bornega dopisa spoznali, da 
pokojni Jože izhaja iz res do-
bre katoliške hiše, oziroma dru-
žine in ravno iz tako dobre hiše 
si je izbral svojo družico, ka-
tera mu je obljubila zvestobo do 
groba ter jo točno tudi izvršila. 

Dragi Jože! Pridružujem se 
. tvoji ženki, tvojemu tatu in 

mami ter bratom in sestram ter 
> z njimi vred ti želim: Spočij se 
' od truda, katerega ti je nalaga-

lo zemeljsko življenje in očetov-
• ska dolžnost, lahka naj ti bo 
. gfuda, gruda naše nove domo-
. vifie svobodoljubne Amerike! 

Proldet pa bodi, kdor tlači 
grudo tvojih in mojih prade-
dov! 

Tvoj pri j ate j 
John R. Strah 

• Listen to ^ * 

PALANDECffS 
RADIO BROADCAST 

* Featuring a Program of « 
YUGOSLAV FOLK MUSIC 
Every Saturday, 1 to 2 P.M. 
STATION W H J P 
1529 kftaey^CTop of th« DW) 

Treba je tore] pozabiti na i 
stare spore, na vse tisto, kar nas i 
je leta razdvajalo in postaviti ] 
načelo edinstva volje, duha in- < 
akcije, kar bo pomagalo ne sa- « 
mo Ameriki, temveč tudi Jugo- : 
slavij i. Jaz sem bil strankar. j 
Danes sem se temu odrekel, ker 
doma ni strank. Z doma nam ; 
sporočajo, da strank ni več, da 
ni več bogatih in revnih, da je 
sovražnik izravnal vse v istem 
trpljenju in strahotah, da vsi ži-
vijo po barakah in na ulici. Do-
kler torej naša Slovenija ne po-
stane svobodna in z njo vsa Ju-
goslavija ne sme biti več poli-
tični hin drugačnih strank, pov-
sod naj vlada sloga in ljubezen. 

Slovenci, ostanite vsi na stra-
ni Roosevelta, podprite ga z 
vsemi svojimi močmi vse do 
miru, da se ne zgodi t&, kar se 
je zgodilo Wilsonu. Naj nasi 
trpljenje uboge domovine nal 

V tem znamenju ponavljamo 
prisego zvestobe ameriški domo-
vini, v tem znamenju hočemo 
slediti Vam, svojemu vodji, ter 
se bojevati z dušo in telesom do 
zadnje kaplje krvi in do zadnje-
ga utripa srca do konečne zma-
ge. Ni to danes samo naša pri-
sega, pač pa je prisega vsega 
slovenskega naroda, katerega 
sinovi se broječ na tisoče, bore 
kot neustrašni četniki samo-
stojno in ob strani bratov Hr-
vatov in Srbov na poljanah in v 
sivem skalovju od Triglava do 
Balkana, in katerih kri ne sme 

j biti zaman prelita. 
I (Dalje prih.) 

NE OSTANITE BREZ 

"Baragove Pratike" 
ZA LETO 1942. 

Pratika je zanimiva in gre hitro iz pod rok. Kdor 
se ne bo v prihodnjih par dnevih pomujal, bo najbrže 
ostal brez nje. Pratika stane samo: 

30 centov 
kar je poslati v gotovini, Mbney Ordru, ali pa v znam-
kah po <*c. na : 

• h.\,ti '•'. 
Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Road, Chicago, Illinois 



"SAMOSTANSKI LOVEC" 
LUDYIK GANGHOFER 

ZLATO SE BO RABILO NA-
M E S T O DRUGIH KOVIN, 
PREDEN BO VOJNE KONEC j 

Fort Knox, Ky. — Neki ru-
doznanec, ki jc nedavno obis-
kal Fort Knox in gledal velike 
kleti, v katerih je varno sprav. 
Ijeno del ameriške zlate rezer-

ive, je omenil nekemu vojaške-
(mu častniku: "Preano bo da-
jnašnje vojne konec, bomo to 
I stvar spravili od tukaj in jo po-
rabili namesto kositra, čina in 
drugih kovin. To bi bilo več 
vredno, da bi se zlato porabilo 
za potrebne stvari, kot pa same 
za denar." — Zlato je odpor-
nejše pred razjedanjem raznih 
kemikalij in njegova cena 
$450.00 funt, je za rabo v mno-' 

gih stvareh cenejša od raznih 
'kovin. Tako imamo v New Yor-
•ku več pozlačenih streh, kajti 
rudoznanci dobro vedo, da se 
bo zlato v nekaj letih izkazalo 
za najboljši strešni materijal, 
—i Zlato je namreč silno raz-
tegljivo in ga lahko napraviš 
tako tankega, da skoro vidiš 
skozi njega in še se drži skupaj. 

o 
Oglasi v "Amer. Slovencu'1 

imajo Vedno uspeh! 

PRODA SE 
"Rooming House" z vso opre-

mo. 10 sob. Blizu Lincoln par-
ka. Kdor želi kupiti, naj se , 
zglasi pri James Kramar, 1726 
W. 21 at Street, Chicago. 

i 
Jacob Gerend Furniture Co. 

704-706 North 8th Street, Sheboygan, Wis. 
Telefton: SS — Res. 4080-W 

Priporočamo naš pogrebni zavod. Dobite nas podnevi in ponoči. 
]' Imamo radi vsakovrstno pohištvo po zmernih cenah.' 
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J. M. Trunk: 

"K njemu? In zakaj k njemu?" 
"Ker bom umrla, če ne smem!" je vikni-

la. "Pusti me, pusti me," in kakor z uma 
ga je prij:la za roko in ga skušala zvleči 
od vrat. Sunil jo je, da je omahnila na tla; 
pobrala se je in spet planila nanj. 

"Deklina!" je Škripal. "Niti koraka mi 
ne napraviš iz hiše, a l i . . S e g e l je na ste- j 
no po sekiro in jo zavihtel. 

"Jezus v nebesih, Volfrat!" je zavrešča- : 
la Zefa, ni pa imela moči, da bi vstala. 

"Z razprostrtima rokama je stala Gitka 
pred bratom. "Udari, le udari, saj si ubil 
tudi onega. Samo vesela bom, če udariš, da 
bom obležala in zadnjikrat izdihnila. Uda-
ri, le udari, ali pa si ne upaš? Misliš, da je 

* z enim že dovolj? Potem pojdi stran od 
vrat in mi ne zapiraj poti!" 

Visoko vzravnana je stala 'pred njim, 
oči so se ji bliskale, kakor bi zrasla in do-
zorela v tej uri. 

Povesil je sekiro in jo meril z bliski v 
očeh. "Nikamor ne greš, deklina, ti pra-
vim z dobrim . . 

Kazalo je, da ga namerja z obema roka-
ma zgrabiti za prsi; toda premislila se je 
in je hitro stopila k postelji. "Poglej sem 
na svojega ubogega otročka, rajši sem ga 
imela ko samo sebe in danes ponoči sem 
menila, da si bom dušo izmolila iz telesa, in 
poglej, roko polagam na njegovo mrzlo sr-
čece: da ne bom živemu človeku niti bese-
dice zinila o tem, kar vem! Ali si zdaj za-
dovoljen ? Pusti, da odidem!" 

"Ostala boš tu, ti pravim! In dokler se 
nisem mirno s teboj razgovoril.. 

"Pa me drži, če me moreš!" 
Preden je bila izgovorila, je izginila v 

kamro; spoznal je nieno namero in je sko- , 
čil za nio; toda Gitka se je že zavihtela na 
okensko polico. Mahoma je raztrgala tan-
ko prevleko, napeto pjcnicama, skoči-
la ven in zdirjala po cesti. 

"Gitka, Gitka! Ejekle! Pri Bogu te pro-
sim, Gitka!" je vpil brat za njo. 

Toda ona je ihteč majala na begu z gla-
vo in si tiščala na roke ušesa, da ga ne bi 
cula klicati. Tako je tekla in samo tekla... 

Le eno je bilo v njei, in to eno je klicalo 
neprestano: k njemu, k njemu! Ni se spra-
ševala, kaj je pač bilo, kar se ie z žalostjo 
in skrbjo tako nepričakovano prebudilo v 
njej in kar je zadušilo vso bol preteklih ur, 
da bi ji prineslo še večje in globlje gorje, ki 
jo je odtrgalo od brata in jo nevzdržno 
gnalo k onemu drugemu, ki je bil še pred 
malo dnevi zanjo vendar samo tujec. Ni se 
spraševala: ali leži morda mrtev v svoji 
krvi? Ali še živi? Kako naj mu poma-
ga? Ali bo pač pomagati mogla, sama, s 
svojo šibko močjo? Nič ni spraševala in 
nič govorila, ko vedno samo eno: k njemu, 
k njemu! 

Kar je v njej oživelo, kar jo je gnalo in 
podilo, ne da bi tehtala in premišljevala — 
je bila sproščena narava, ki ni pri tem 
šestnajstletnem otroku delovala nič dru-
gače nego pri tisoč in tisočletnem kamnu, 
ki leži na visoki strmini, mimo, z mahom 
pokrit; stopinja divjadi, noga popoftiika, | 
voda nenadnega naliva, slučajen sunek ga 
sproži, in nevzdržno gre nato njegova pot, 

jne v desno ne v levo, kar naravnost vedno 
dalje in dalje neznanemu cilju naproti, ne 
mereč zaprek, ne se strašeč globin, brez 
postanka, le dalje in vedno dalje, dokler ni 
končana njegova pot, dokler ga na vznož-
ju gore ne sprejme sončna trata, ali do-
kler ga ne požre temno jeezro, kjer na glo-
bokem dnu najde tisti kraj trajnega miru, 
ki mu ga je bila namenila usoda. 

Ljudje, ki jih je Gitka srfccavala na poti, 

Dober zanimiv list, ki d a je pouk, je najboljši človekov prijatelj. Do-
ber list bogati človekovo znanje. Dober zanimiv list dela vam tova-
rištvo ob dolgih zimskih večerih. Tak list bote imeli, če si naročite 
družinski mesečnik 

NOVI SVET 1849 West Cermak Road, Chicago, Illinois 
• H STANE LETNO SAMO $2.00 - NAROCTTE SI GA fiSTBA^ES! 

so postajali, se ozirali ža njo in majali z j 
glavami. Neko dekle, ki je z vihrajočimi j 
trakovi v laseh šlo na ples in ga je Gitka j 
prehitela, je je poklicalo po imenu. Gitka 
ni nič videla ne slišala. Tekla je in samo 
tekla. Toda ko je blizu kmetij pri Unter-
štajnu zavila s ceste na stezo, je sem iz ta-
berne nenadoma začula glasove godal in 
piščali. Tam so rajali na velikonočnem ple-
su. 

Tedaj se je spomnila na sporočilo, ki ga 
ji je bil prinesel Valti, samostanski po-
strežnik. Sinoči po vstajenju jo je bil fant ; 
počakal pred cerkvenimi vrati: "Ti, lovec I 
me pošilja, vprašam naj te, zakaj si joka-
la, veš, zgoraj pri valptu, in jutri, ko pride 
na velikonočno rajanje, mu moram poVe-
dati!" 

Mislil je bil nanjo! V skrbeh je bil zara-
di njenih težav. In na rajanje je hotel pri-
ti, na rajanje z njo. In zda j . . . zdaj . . 

"Hajmo! Hajmo!" je zakričala ihteč in 
stekla dalje, medtem ko je v taberni zvoke 
in piščali preglasilo zmešano ukan je in tu-
ljenje 

Pravkar so doplesali. Z žarečim obra-
zom, toda s prav malo veselimi očmi je sto-
pila Cenca skozi vrata tabertie. Zeljno se 
oziraje naokoli ie šla tja do srede ceste in 
zlovoljno vrebaia po prazni poti. 

Medtem je prišel-po poti od nasprotne 
strani mlad, šibek fant prijaznega obraza 
in dobrohotnih oči. Lahno usločena drža 
in bele roke brez žuljev so razodevale rez-
barja. Ko je zapazil Cenco, so mu oči ra-
dostno zabldstele. Veselo se je prikradel j 
do dekleta in ji pritisnil obe roki na oči. 

"Ugani," se je pretvarjal v glasu, "kdo I 
sem?" 

Cenca se je zahehetala in ga prijela za 
roke. "Nekdo, ki sem nanj čakala!" 

Ves obraz mu je zažarel od veselja zara-
di tega odgovora; toda držal je trdno, zdaj 
je hotel tudi slišati svoje ime. 

"Kdo sem?" 
"Nekdo, ki mi ga je poslal sam Bog v 

Rdečini." 
Zasmejal se je; podobo Boga, ki je visela 

v Rdečini na križu, je izrezljal on sam! Ta 
je prava, ta Cenca! Ume postavljati bese-
de ko nobena druga. Toda, zdaj mora 
zares povedati ime, zdaj zanalašč. 

"Kdo sem?" 
"Nekdo, ki si nocoj ponoči ni upal trkati 

na moje okno, ko mi je prinesel pušelc, ki 
ga nosim za modrcem." Z naglo kretnjo si 
je Cenca strgala fantove roke z obraza, jih 
trdno prižela sebi okoli vratu in čez ramo 
pogledala proti njemu. Toda ko je prepo-
znala njegov obraz, je njen smeh zamrl. 
"Ulej t i . . . ? " je za jecljala, in ko jo je ho-
tel pridržati, ga je plahnila jezno od sebe. 

"Toda Cenca, saj sem vendar jaz," se je 
čudil in pokazal na vijolice na njenih pr-
sih. 

Z iskrečimi se očmi je stopila predenj. 
"Ti? Ti si mi prinesel pušelc?" Grdo se je 
zarežala, si iztrgala snopec iz modrca in 
ga vrgla fantu v obraz. "Tole je moja za-
hvala!" 

Bledega obraza je obstal Ulej na mestu, 
medtem ko je Cenca izginila skozi vrata 
taberne. Iti je morala mimo hiše in čez 
dvorišče, da je dospela na gumno, kjer so 
plesali. Tu je bilo hrupno in veselo; na 
svislih sta sedela dva škripača in en pis-
kač, ki so se bas pripravljali, da bi zaigra-
li novo vižo. Posamezni pari so že stopali 
v vrste, dekleta so se smejala, fantje vris-
kali in bili s petami ob tla. / 

(Dalje prih.) 

COQUETTE BEAUTY SHOP 
(LILLIAN PAVLIN, lastnica) 

1907 So. Cicero Avenue, Cicero, Illinois 
Telefon: Cicero 377 ali pa CRAwford 2569 

Slovenskim ženam in dekletom naznanjam, da sem oivo-
rila lasi ni BEAUTY (LEPOTIČNI) PARLOR in sem v tej 
stroki vsem na razpolago. Se uljudno priporočam slovenskim 
ženam in dekletom, da poskusijo mojo postrežbo v tej stroki. 
Trajno (permanent) kr a valjan je in lepotičenje na vec načinov 
po okusu. CENE ZMERNE. 

! S c * 
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DR. JOHN J. ZAVERTNIK 
ZDRAVNIK in KIRURG, 

naznanjam, 
da bom po 12. februarju uradoval samo na 

3724 W. 26th STREET, CHICAGO 
TeL CRAwford 2212 

URADNE URE: 1:30 do 4. pop., izvzemši srede,in nedelje; 
6:30 do 8:30 zvečer, izvzemši srede, robote in nedelje. 

STANOVANJE: 2219 So. Ridgevey ave. Tel CRAwford 8440 
Ako ni odgovora, pokličite AUStin 5700 

•i 
• o • • n = B B • 

•t — ^ * " • 
Dir. Frank T. Gril l 

Mi RAVNI K IN KIRURG. 
ardioira na 

1*5K \V. Cermak Rd., Chicago, Illinois 
<ax t •».. i m 7 >Ui «< / » « « . — Ob m ut> nedetjafc 

(H» dogovoru 

.Manuje na 1818 W. Cermak Rd. 
T*| * urwJu C A N A L 4*55 — a* stanovanju C A N A L 60S? 

^ i f l i g ^ ^ o l o ^ č n ^ e n o 
Imamo na rojd kakih 50 izvodov vsake spo-

daj navedene knjige, katere objavljamo v raz-
prodajo, dokler bodo na roki. 

Letos, ko ne bo Mohorjevih knjig iz domovi-
ne, imajo ljubitelji lepega berila lepo priliko, da 
si naroče te knjige, In jih tu objavljamo za polo-
vično ceno. 

Te knjige so: 
'MALI ANGLEŠKI WEBSTERJEV BESEDNJAK", ki 

ga uporabljajo v osnovni ioli _ jqc 
"CELJE", zanimiv opii mesta Celja in njega Okolice g. 40c 
"NA NOGE V SVETI BOJ", zanimiva knjiga, ki jo je spi-

sal pok. škof Je^'if : 30«. 
"OB SREBRNEM ST JDENCIT (zanimiva povest) 5©c 
"OČE BUDI TVOJA VOLJA" (Povest is Istre) SOc 
"TARZANOV POVRATEK" (v slik: in povesti 2. kn£ga)_ 45c 
"OD SRCA DO SFOA" (l. in 2. zvezek) preje 50c 
-ZA DOMAČIM OGNJIŠČEM" (povest) 2Sc 

Prodajna vrednost $3.20 

2daj dobite te knjige, dokler U® ^ m*Mm 
zaloga ne poide za- SAMO- | ^ ^ H 

Naročila je poslati na: 
Xnjigarna Amerikanski5 Slovenec 
1849 W. Cermak Rd. -:- Chicago, Illinois » 

ZLATA KNJIGA 
ki smo jo izdaii za petdesetletnico 

"Amerikanskega Slovenca" 
je s stališča slovenske zgodovine in drugače nad-
vse zanimiva knjiga. Vsaka slovenska ?rša bi jo 
naj imela v svoji aiši. Naročite jo, 
stane samo * J- V / v ^ 

Kdor pa želi naročiti tudi Spominsko knjigo ki 
je bila izdana za štiridesetletnico "Amerikan-
skega Slovenca" pred desetimi leti, katerih ima-
mo še nekaj na roki, tak dobi obe skupaj, to je 
Spominsko knjigo od 40 letnice in se- C ^ 
danjo Zlato knjigo, obe za samo / v* 

Naročila sprejema: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. o , . . Road, Chicago, Illinois 

Povrnimo se malo it& domači 
vrt. Homatije po vsem svetu, 
homatije tudi doma. 

Pri "pomoči" smo, še bolj pa 
pri politiki. Poleg pomoči bi ra-
di tudi sfiksali in uštimali, kako 
naj hi bilo tam v bodoči Jugo-
slaviji, in sfiksali mi Amerikan-
ci, in to je, da smo do vratu 
v politiki, kjer smo bili pravi 
orjaki od nekdaj, v resnici pa 
neznatni pritlikavci. Saj veste, 
ako je prišlo. 

Slabo se je pisalo, kako je 
vsaj bilo v novi Jugoslaviji. Ne 
le slabo se je pisalo, gole laži so 
*e zapisa vale in objavljale. Mi-
nister dr. Miha Krek je poslal 
pismo in pojasnil, da je vse 
skup le zlagano, da vsaj v slu-
čaju tam v Brežicah ni bilo ta-
ko, in ni bilo tako še marsikje. 
To vpliva na javnost, ko bi ime-
ii vsi pomagati, da bi prišlo do 
kaj boljšega, ko je zdaj skoroda 
vse izginilo. 

Glavni urednik Ivan Molek 
se je vsedel in napisal članek, 
kako in kaj. Pohvali se, da se le 
dobro piše, ker slabega je itak 
dosti. Ne taji, da se je tudi mar-
sikaj slabega zapisalo, ampak 
to so pisali le dopisniki, in ti so 
sami odgovorni s podpisom, ker 
vse je demokratično in znak de-
mokracije je, da vsak lahko pi-
se, kakor mu je v glavi. Well, 
tudi demokracij je baje do sto 
vrst. in če je kdo zadovoljen z 
demokracijo, ako je demokratič-l 
no,- da se javnost bega celo z 
lažmi, se mu mora pač taka de-| 
mokracija pripustiti. 

Krivda je edinole pri župniku 
Trunku, ker on je pač tako za-
rukan. ali naiven, da vzame iz-
kašljevanje raznih dopisnikov 
za resno zadevo. Seve, seve . 
ta gorjanski župnik, t a ničlasta 
ničla. Čudno je pri tem le, da 
poprime za zadevo še minister 
tam v Londonu. Ali prime itii-
niste za ušesa župnika Trunka? 
Roba na zunaj tako izgleda, in 
ie menda člankar to le prezrL 
Kakšni svetniki smo mi, drugi 
pa taki duševni reveži, da se be-
gajo z vsebino nekih dopisni-
kov, ki so nam dim, dasi pridno 
vse objavljamo, ^spravljamo v 
javnost tudi tak dim, in so vse-
ga krivi le drugi, ta Trunk je 
kriv, ker jemlje dim za — pe-
čenko. 

Pri kritiziranju smo skupaj. 
Mi kritiziramo in klerikalci kri-
tizirajo, razlika je le, da mi 
kritično kritiziramo, klerikalci 
pa kritizirajo režim le kadar ta 
režim daje njim po rebrih. Brez 
komentarja, ker vsak ne zna 
kritično kritizirati v prvi kolo-
ni, demokratično pa v drugi. 

Vsa stvar je kritična le, ker 
je zašla na politično polje, ko je 
prišlo do "pomožne" akcije. Po-

magamo in bomo močno pomaga-
li, in lahko si politično poma-
gamo in tu je kamen spodtike, 
da fanatični klerikalci nam ho-
čejo župo zasoliti, ko bi nam na-
prednjakom lahko radi .skupne 
pomoči zacvetela pšenica. 

In vse to fanatičen klerikali-
zem stri. • * • 

Najmanj previdnosti je tre-
ba, če ima kdo močne upe na 
Rusijo, kolikor gre za narav-
nost titansko borbo na ruskih 
planjavah. In za miljone, ki so 
prav naše lastne krvi, so upi na 
Rusijo vsaj pri borbi skoroda 
edini upi. "Quod volumus, liben-
ter credimus — pri srcu nam je, 
radi verjamemo", ker pač upa-

1 mo. Vsak up mora spodbujati 
do novih naporov, up, ki uspa-
va, je slab up. 

Ni zameriti Rusom, da reče-
jo tudi kako, ki sega prav t j a 
do neba, ker je navezana na 
upe. To je naravno, da je več 
korajže, ko je borba strahovita 
in je toliko od borbe odvisno. 
Dobro pa je pri tem tudi, da so 
Rusi sami pri upih — previdni. 
Bomo, bomo, upamo, da bomo, 
ampak nikakor še nismo, dolgo 
bo če treba borbe in strahovite 
borbe in neznanskih žrtev bo 
treba. Tako je jasno povedal 
pri vseh upih, da bo, sam Molo-
tov in to kaže, da možakarji v 
Moskvi ne upajo na vesno, ker 

j se je prikazala ena lastavica. 
0 je dobro znamenje, da ne pri-

!de do odmora pri naporih. 
Drugi so morda drugačni pri 

upih. Malo nekega upanja se po-
javi, pa je upov že kar na koše. 
Prijetno je pač to, ker bi ne bi-
lo treba več naporov in žrtev. 
Ampak le upi v Moskvi bodo 
pravilni: treba bo morda se dol-
gih let! 

1 In prav takih upov je treba 
tudi Amerikancem. Ni šlo dru-
gače,saj drugače ne more iti, 
le tipi, kakršni so v InosKvi, mi-
rejo privesti do tega, rta bo SI« 
in-Jjojde, in če trenotno ne gr£, 
kakor bi radi, še ni treba jan& 
rati ker jamrati znajo le kafce 
babe. Na prsa se je treba prav 
močno potrkati in dvigniti gra-
ve kvišku, potem pa pojde. 'g'f 
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I DR.JOHN J SMETANA 
\ . OPTOMETRIST 
\ PrcRJeduje oči in predpisaje očala 
J 23 LET IZKUŠNJE 
i 1801 So. AshUnd Avenue 
[ TeL Canal 0S23 
[ Uradne ure: vsak dan od 9 
> zjutraj do 8̂ 30 zvečer. 
"in i » » m n w » W , 


